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CTATbU

IBONIOINA JUCCUMMIATUBHOI'O AKAHbA
B MOCKBE: TP ITIOKOJIEHU A

C.B. Ipsauenko, C.B. Kuases

Hncmumym pycckozo szvika um. B.B. Bunozpadosa Poccuiickotl akademuu Hayx,
Mocksa, Poccus; svet-lan-a@list.ru; svknia@gmail.com

Annomauus: B craTbe paccMaTpuBaeTCs M3MEHEHe CUCTEMBI JUCCUMUTISITUB-
HOTO aKaHbs IIOJ] BO3MENCTBMEM HEUCCUMUIATUBHOTO MOCKOBCKOTO aKaHbd Ha
MaTepuae Tpex IOKOMEHNUI [BYX CeMell, COCTOSALINX M3 IISATH YeOBEK KaKaast:
6abymky (pOAMBLIENCS HA TEPPUTOPUU PACIPOCTPAHEHNS AUCCUMUIATHBHOTO
aKaHbs1), MAMBI U TPOUX JeTeil (POfMBIINXCA 1 BRIpocuinx B Mockse). [lst como-
CTaBJ/IEHNsI IPUBJIEKATICSI MaTePUaI IATh HOCUTE/IEN TUTePaTyPHOro si3bIKa. B pe-
3y/IbTaTe ;BYX 9KCIIEPMMEHTOB, KOTOPBIE OB ITOCBSIeHbl aHAMN3Y POPMAHTHOI
CTPYKTYPBI IJIACHBIX IIEPBOTO IIPefyAapHOrO C/IOTa Iepef yAapHbIM [a], mepep
ymapubiMu [u], [b1], [y] 1 ymapHOro rmacHoro [a], a Takke JIMTeTbHOCTU TeX >Ke
CaMBbIX IJIACHBIX, BBISICHUIIOCH, YTO CJIEf{bl KOJIMYECTBEHHOI UCCUMUISLUY TIPEf-
yAapHBIX IJIACHBIX 110 OTHOLIEHNIO K YAAPHBIM COXPAHSIOTCS He TONBKO Y CAMBIX
CTapUINX NPefCTaBUTeIbHNIL «AMaTeKTHBIX» TPYIII MH(POPMAaHTOB, HO U Y UX IIO-
TOMKOB JBYX ITOKOJIEHMII, OFfHAKO y CAMBIX CTapLINX MHPOPMAHTOB JUCCUMUIIA-
TUBHAas 3aBUCUMOCTD BbIpa)keHa 6ojiee siBHO. Pasndue npenyaapHBIX IJTACHBIX B
3aBUCUMOCTH OT Ka4ecTBa yAAPHbIX HAOTIOfAETCs ¥ CTAPIINX «fUaIeKTHBIX» WH-
($hopMaHTOB 1 KakK OyATO OTCYTCTBYET y MIAfIINX, OHAKO IIPU 9TOM y HUX IIpel-
yAapHble IJTaCHble COBIIAZIAlOT He B [a]-06pasHOM 3ByKe, KaK Y HOCUTeTIEN IUTepa-
TYPHOTO A3bIKa, a B 60JIee I[eHTPaIN30BaHHOM [b]-06pa3HOM.

Kntoueswvte cnosa: pycckuit sa3biK; GOHETNKA; AMATEKTONOTNS; be3yapHblie
IJIaCHBIE; IUCCUMUIATUBHOE aKaHbe

Hna yumuposeanusa: [Joauenxo C.B., Knases C.B. Opontounsa JuCCUMUNIATAB-
HOTO akaHbs B Mockse: Tpy nokonenus // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. Punonorus.
2022. Ne 4. C. 9-28.

EVOLUTION OF DISSIMILATIVE AKAN’JE IN MOSCOW:
THREE GENERATIONS

Svetlana Dyachenko, Sergey Knyazev

Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences,
Moscow, Russia, svet-lan-a@list.ru; svknia@gmail.com

Abstract: The paper deals with evolution of one part of dialectal phonetic system
(neutralization of non-high unstressed vowels’ in different allophones as a function

9



of stressed vowel’s length or/and quality) over the course of three generations of
speakers from two families, 5 members each (grandmother, moved from a village
to Moscow, mother and three children born in Moscow). Another five speakers
(Modern Standard Russian, Moscow variety) served as the basis for comparison. The
results of two consecutive experiments based on the analisys of the qualitative
(formant structure) and quantitative (vowel duration) data show that some rather
significative traces of dissimilative akan’je are still kept not only in the idiolects of
the senior representatives of the observed families but in the idiolects of junior
representatives as well. The differentiation of prestressed vowels with regard to
stressed vowels’ qualitaty/duration is almost lost in pronunciation of the youngest
speakers but non-high unstressed vowels are neutralized in their idiolects in a vowel,
which is significantly more centralized (reduced) than [a] of Standard Russian
speakers’.

Key words: Russian; phonetics; dialects; unstressed vowels; dissimilative akan’je
For citation: Dyachenko S., Knyazev S. (2022) Evolution of dissimilative akan’je

in Moscow: three generations. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology,
4, pp. 9-28.
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O COIIOCTABUTEJIBHBIX ITAPAX TYBHBIX ®OHEM
B KOCTPOMCKUX U ITIOIMEXOHCKMX TOBOPAX XVII B.
VI X TAJTBHEMIIEN CYJIbBE

B.1O. Illatun

Mocxoeckuii eocydapcmeennoiii ynusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa, Mockeéa,
Poccus; vl.shatin@gmail.com

Annomauus: B craTbe pacCMaTpUBaIOTCs HOBbIE JJaHHbIE KOCTPOMCKOII 1 IO-
IIEXOHCKOI [eIoBol nucbMeHHocTU X VII B., MO3BONA0OLINE CHoeNaTh BBIBOL 06
ucTOpuY ryOHBIX GOHEM B CEBEPHOPYCCKMX FOBOPAX, OTPa’KEHHBIX B MICCTIeOBaH-
HBIX OTKa3HBIX KHUTaX. [Io/y4eHHbIe pe3y/IbTaTbl 3aTeM CPaBHUBAIOTCA C JAHHBI-
MM COBPEMEHHBIX TOBOPOB Ha paccMaTpubaeMoit Teppuropun. Obuieit u A Ko-
CTPOMCKUX, U [i/11 TIOLIeXOHCKUX roBopoB X VII B. okasbIBaeTCs yxKe 0 6OIbIIOMY
cuery opopMMBIIAACA OACUCTEMA IyOHO-3yOHBIX POHEM C COIIOCTAaBUTE/IbHBIMU
napamu <B> — <> 1 <B> — <>, rjje <B> pery/nsapHO peann3yeTcs I0CPefiCTBOM
[B] mepen sBOHKMMM COTTACHBIMM M TOCPEACTBOM [¢] B c1aboit mosuumm, a HecTa-
OMIBHOCTY B KOPPEJIALIVIM IO TBEPHOCTU-MATKOCTY He HaOMIogaeTcs, 4To cOmmxa-
€T BeChb MaCCUB paccMaTpuBaeMbiX roBopos XVII B. c ropopamu nenTpa. OpHako
HEKOTOpbIe 0COOEHHOCTH KOCTPOMCKUX (B paMKaX pacCMaTpUBAEeMOro apeajna —
BOCTOYHBIX) ToBOpoB X VII B. (psif HeCTAaHAAPTHBIX 3aMeH U HAIIMCAHMUIL, OOHApY-
JKEHHBIX B KOCTPOMCKOJ1 OTKa3HOII KHUTe, HEIBYCMBICTIEHHO YKa3bIBaeT Ha BO3-
MOXKHYIO peannsaluio <B> HoCpefcTBOM [x] mepep [1] u [m], Hanu4une nsMeHeHUA
[BH] > [MH], BO3MOXXHYI0 peanusanuio <> MocpencTBOM [x] 11160 [XB], Ha BO3MOX-
HOCTB 611/1abMaIbHON peansannu poHeMbl <B>, a TAK)Ke Ha HEKOTOPYIO HeCTabMIb-
HOCTb KOppeNALNA 110 TBEPHOCTH-MATKOCTU) OTIMYAIOT MX OT IOIIEXOHCKUX (B
paMKax paccMaTpUBaeMOro apeaja — 3allafiHbIX) U [TOKa3bIBAIOT, YTO 3BYK [P] 1
MATKuUe I'yOHbIe ObIIN B HUX, 110 BCel BUAMMOCTY, OCBOEHBI HEJOCTATOYHO. TakuM
06pasoM, ommosuLus <B> — <> u <B> — <> B roBopax, OTpa>KeHHbIX B KO-
CTPOMCKOI OTKa3HOJI KHUTe, Obl/Ia MeHee YCTONYMBA, YeM B CMHXPOHHBIX ITOIIIe-
XOHCKMX, YTO NMOATBEPXKAAeTCs JalbHENIINM Pa3BUTUEM U OOJIbIIIel HeCTPOTO!
peannsanuit <B> B c11a00i1 MO3UIIUY HAa KOCTPOMCKOIT Iepudepnn 1 o ceit ieHb.
JuanekTHas KapTUHA, OTPa’keHHas B TAMATHUKAX JIe/IOBOI MMCbMEHHOCTI U CO-
XpaHAOIIAACA B pacCCMaTPUBAEMBIX TOBOPAX 10 HACTOAILIETO BPEMeHH, OKa3bIBa-
eTcs HeOTHOPOJIHOIA, IIpUYeM HEOTHOPOLHOCTD 9Ta CTIOXMIACch yxe k X VII B.

Kntouesvie cnosa: rybuble GpoHEMBI; [iel0Basi MUCbMEHHOCTD; MCTOPUYIECKast
OMATIEKTOTIOT U A;S I/ICTOPI/I‘ICCKaH (l)OHeTI/[Ka pyCCKOI‘O SA3bIKa; UCTOPUA pyCCKOI‘O
A3bIKA; KOCTPOMCKI/IG FOBOpr; IIOIIEXOHCKME I‘OBOPI)I; CeBepHOpyCCKI/Ie FOBOpr

Hna yumuposanus: llamun B.JO. O cONOCTaBUTEbHBIX ITapaX I'YOHbIX GOHEM
B KOCTPOMCKMX U ITOIIeXOHCKuX roBopax X VII B. u ux ganbHelieit cyabbe // BecTH.
Mock. yn-Ta. Cep. 9. ®unonorus. 2022. Ne 4. C. 29-38.
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ON LABIAL PHONEME PAIRS IN 17" CENTURY
KOSTROMA AND POSHEKHONYE DIALECTS
AND ON THEIR FUTURE FATE

Vladimir Shatin

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; vl.shatin@gmail.com

Abstract: In an article a new data of 17th century Kostroma and Poshekhonye
business style documents is being considered. Based on it, we may come to a conclu-
sion about the history of labial phonemes in northern Russian dialects. The results
are then compared with the data of modern dialects in the territory under consid-
eration. It turns out that in both Kostroma and Poshekhonye 17th century dialects
a subsystem of labiodental phonemes was already comprised of four elements (<v> —
<f> and <v’> — <f’>), where sound [v] represented <v> before voiced consonants
and sound [f] represented this same phoneme in a weak position. However, some
features of 17th century Kostroma (eastern within the considered area) dialects
distinguished them from the Poshekhonye ones (western within the considered area).
A number of non-standard substitutions and spellings found in Kostroma sources
indicates the possible implementation of <v> by [h] before [t] and [p], the presence
of a [wn] > [mn] change, the possible implementation of <f> by [h] or [hv], as well
as the possibility of a bilabial representation of phoneme <v> and isntability in
<v> — <v’> correlation. All this data shows that the sound [f] in 17th century
Kostroma dialects was not as common as in synchronous Poshekhohnye dialects.
Thus, the opposition <v> — <f>and <v’> — <f’> in the former was less stable than
in the latter, which is confirmed by the further development and greater diversity of
sounds representing <v> in a weak position in periphery Kostroma dialects to this
day. This dialectal heterogeneity, which may both be observed in business style
documents and is preserved in modern dialects, turns out to had already developed
by the early 17th century.

Key words: business style documents; historical dialectology; historical phonet-
ics of the russian language; history of the russian language; kostroma dialects; la-
bial phonemes; northern russian dialects; poshekhonye dialects; russian dialectology

For citation: Shatin V.Yu. (2022) On Labial Phoneme Pairs in 17 Century
Kostroma and Poshekhonye Dialects and on Their Future Fate. Vestnik Moskovskogo
Universiteta. Seriya 9. Philology, 4, pp. 29-38.
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ACOUSTIC CORRELATES OF THE NATIVE LANGUAGE
SPEAKER IDENTITY

Rodmonga Potapova, Vsevolod Potapov, Irina Kuryanova
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M.V. Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia;
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Abstract: When identifying a speaker by voice and speech, a special role belongs
to the specifics of the utterance prosodics. The average value of the fundamental
frequency (F,) is traditionally considered an essential feature in the identification
study of speech, since it is characterized by a fairly high degree of inter-speaker
variability. In order to analyze informative acoustic correlates that enable identifica-
tion of a foreign speaker, a study was conducted on the basis of the SIS II automated
platform involving the material of the Tajik and Romany languages. In this study,
in relation to the languages mentioned, the most informative values for identification
comparison are fundamental frequency (F,) values. In general, acoustic correlates
acquire identification significance only in combinations of features, in their fre-
quency and recurrence; therefore, in order to obtain reliable identification results,
it is necessary to detect a broad range of prosodic characteristics of unprepared
non-native speech. The realization of prosodic means of shaping a speech utterance
is the basic factor in recognizing a non-native language by a forensic expert who
does not speak the language under study and identifying “speakers” who speak a
language that is not native to the forensic experts.

Key words: speech prosody; non-native speech identification; speech utterance
macrosegmentation; speech frequency contour
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AKYCTUYECKUE KOPPE/IATHI A3bIKOBOI
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Annomavus: Ilpu I/IJ:[CHTI/I(I)I/IKaLU/H/I TOBOPALIETO II0 TOMOCY U peun ocobas
PONIb IPMHALIEKUT Cl'IeLU/I(l)I/IKe IIPOCOANYECKON O(bopMneHHOCTI/I BbICKAa3bIBaHUA.
Cpe;[Hee 3Ha4Y€HME YaCTOThl OCHOBHOI'O TOHA TPASVIIIVIOHHO CYNTAETCA CYyLIECTBEH-
HBIM IIPM3HAKOM IIpU I/[JIeHTI/I(l)I/IKaLU/[OHHOM VICCTIENOBAHNM p€1M, TaK KaK Xapak-
TEPU3YETCA JOCTATOYHO BBICOKOVI CTENIEHBIO MEXXJMKTOPCKOI BAPMATNBHOCTIL. s
aHanamsa I/IH(l)OpMaTI/IBHI)IX AKYCTUYECKUX KOPPEIATOB, IO3BOIAIOINX I/I)IGHTI/I(l)I/I-
LIMPOBATb MHOA3BIYHOTO TOBOPSIIIIETO, Ha 6a3e aBTOMATM3MPOBAHHOI IIAT(GOPMBI
SISII IIPOBEICHO MICCIeNOBaHIE HAa MaTepyasie TAIKUKCKOTI'O I IIBITAHCKOTO A3BIKOB.
B maHHOM mccnefoBaHMM MPUMEHUTENBHO K YKa3aHHBIM A3bIKaM Haubosnee MH-
(bOpMaTI/IBHbIMI/I J19)8: I/IIIeHTI/I(i)I/[KaLU/IOHHOI‘O COIIOCTABJIEHM A IPENCTAIOT 3HAYEHN A
YacTOTHI OCHOBHOTO TOHa. B oenoM I/IIIeHTI/[(bI/IKaLU/IOHHyIO 3HAYMIMOCTDb aKyCTU4e-
CKI€ KOppenAThI HpI/I06peTaIOT TOJIBKO B KOM6MHaT0pMKe, B X YaCTOTHOCTU U
IIOBTOPAEMOCTH, IIO3TOMY /14 IIOTYy4Y€HNA TOCTOBEPHDIX PE3Yy/IbTATOB I/IJJ;CHTI/[(I)I/I-
Kaluy HeoOX0guMOo 06Hapy>KEHI/Ie L[€JIOr0 KOMIIJIEKCA ITPOCOANYECKUX XapaKTe-
PUCTUK HENOJTOTOB/IEHHOI MHOA3BIYHON peun. Peanusanusa npocopmyecknx
CpencTs O(POPMHeHI/IH Pp€9€BOro BbICKa3bIBAHU A ABNIACTCA 6a30BBIM q)aKTOPOM pn
PpacriosHaBaHNM SKCIIEPTOM-KPUMMHANINCTOM, HE BIaACIOIINM NCCIIENYEMBIM A3bI-
KOM, MHOSI3BIYHOM peuan n I/I,D;GHTI/I(I)I/IKaIH/II/I roBOpAINX Ha HEPOTHOM A3bBIKE
«TUKTOPOB».

Knrouesvie cnosa: pedeBana nmpocoaud; I/IJIeHTI/I(i)I/IKaLU/IH MHOS3BIYHO peun;
MAaKpOCETMEHTAUVA PE€Y€BOTO BbICKA3bIBAHNA; METOANIECKAA OFM6aIOIHaH BbI-
CKa3bIBaHUA
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ro ¢poHpa, mpoekT Ne 22-28-01050 (pyKoBOAUTENb HAYYHOTO IIPOEKTA: fi-p GUIOII.
Hayk, npod. P.K. IToramosa).

Ina yumuposanus: Ilomanosa P.K., Ilomanos B.B., Kypvanosa J.B. AxycTtu-
4YeCKMe KOPPeNATHI A3bIKOBON UAEHTUYHOCTY roBopsuiero // Bectn. Mock. yH-Ta.
Cep. 9. Gunonorus. 2022. Ne 4. C. 39-49.

40



REFERENCES

L.

10.

11.

12.

13.

14.

46

Arvaniti A. The Autosegmental-Metrical Model of Intonational Phonology. BarnesJ.,
Shattuck-Hufnagel S. (eds.) Prosodic theory and practice. Massachusetts, The MIT
Press, 2022, pp. 26-63.

Galyashina Ye.I. Sudebnaya lingvisticheskaya ekspertiza [Forensic linguistic exper-
tise]. Moscow, Prospekt, 2021. (In Russ.)

Goloshchapova T.I., Kuryanova LV. Issledovaniye suprasegmentnogo urovnya zvu-
chashchey rechi pri identifikatsii inoyazychnykh diktorov [The study of the supra-
segmental level of sounding speech in the identification of foreign speakers]. Mate-
rialy Vserossiyskoy nauchnoy konferentsii “Informatizatsiya i informatsionnaya
bezopasnost’ pravookhranitel’nykh organov”. Moscow, 2012, pp. 273-278. (In Russ.)
Hart J., Collier R., Cohen A.A. Perceptual Study of Intonation: An experimental-
phonetic approach to speech melody. Cambridge, Cambridge University Press, 1990.
Hollien H. The Acoustics of Crime: The New Science of Forensic Phonetics. New York,
Plenum Press, 1990.

Kuryanova LV. Analiz melodicheskogo kontura vyskazyvaniy s tsel'yu identifikatsii
inoyazychnykh diktorov [Analysis of the melodic contour of statements in order to
identify foreign speakers]. Materialy mezhdunarodnoy konferentsii “Speech and
computer” (SPECOM’2011) / Otv. red. R. Potapova. Moscow, 2011, pp. 405-409. (In
Russ.)

Kuryanova LV. Identifikatsionnyye kharakteristiki inoyazychnogo govoryashchego
(ekspertno-kriminalisticheskiy aspekt) [Identification characteristics of a foreign
speaker (forensic aspect)]. Diss. ... kand. filol. nauk. Moscow, 2017. (In Russ.)
Kiinzel H.J. Field Procedures in forensic speaker recognition. Lewis J.W. (ed.) Studies
in general and English phonetics. Essays in honour of].D. O’Connor. London, Routledge,
1995, pp. 68-84.

Kiinzel H.J. Effects of voice disguise on speaking fundamental frequency. Forensic
Linguistics, 2000, Ne 7, pp. 149-179.

Ladd D.R. Intonational Phonology. Cambridge, Cambridge University Press,1996.
Mertens P. The Prosogram Model for Pitch Stylization and Its Applications in Into-
nation Transcription. Barnes J., Shattuck-Hufnagel S. (eds.) Prosodic theory and
practice. Massachusetts, The MIT Press, 2022, pp. 259-286.

Nolan F. Speaker recognition and forensic phonetics. Gibbons J. (ed.) A handbook of
phonetic sciences. Oxford, Blackwell, 1997, pp. 744-767.

Nolan F. Intonation in speaker identification: An experiment on pitch alignment
features. Forensic Linguistics, 2002, Ne 9 (1), pp. 1-21.

Potapov V.V. Dynamik und Statik des sprachlichen Rhythmus: Eine vergleichende
Studie zum slavischen und germanischen Sprachraum. Koln, Weimar, Wien, B6éhlau
Verlag, 2001.



15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Potapova R.K. Parametricheskaya mikro- i makrosegmentatsiya slitnoy rechi [Para-
metric micro- and macro-segmentation of continuous speech]. Problemy fonetiki i
fonologii. Materialy Vsesoyuznogo soveshchaniya. Moscow, 1986, pp. 85-90. (In Russ.)
Potapova R.K. Akustiko-lingvisticheskoye dekodirovaniye rechevogo signala kak
bazovaya sostavlyayushchaya fonoskopicheskogo analiza v kriminalistike [Acoustic-
linguistic decoding of a speech signal as a basic component of phonoscopic analysis
in forensics]. Materialy mezhdunarodnoy konferentsii “Informatizatsiya
pravookhranitel’nykh sistem”. Moscow, 1994, pp. 34-35. (In Russ.)

Potapova R.K. Teoreticheskiye i prikladnyye aspekty rechevoy segmentologii
[Theoretical and applied aspects of speech segmentology]. Problemy fonetiki II.
Moscow, 1995, pp. 7-20. (In Russ.)

Potapova R.K. Konnotativnaya paralingvistika [Connotative paralinguistics]. Moscow,
Triada, 1997a. (In Russ.)

Potapova R.K. Rech’ kommunikatsiya, informatsiya, kibernetika [Speech: commu-
nication, information, cybernetics]. Moscow, Radio i svyaz’, 1997b. (In Russ.)
Potapova R.K. Some aspects of forensic phonetics experts learning (on the basis of
Russian). International Workshop “Speech and Computer” (SPECOM’1999). Moscow,
Moscow State Linguistic University, 1999, pp. 208-211.

Potapowa R.K. Beitrige zum Problem der kontrastiven Phonetik. Phonetics and its
Applications. Festschrift for ].-P. Koster on the Occasion of his 60" Birthday. Wiesbaden,
Franz Steiner Verlag, 2002, pp. 165-177.

Potapova R.K., Mikhaylov V.G. Osnovy rechevoy akustiki [Fundamentals of speech
acoustics]. Moscow, Rema, 2012. (In Russ.)

Potapova R.K., Potapov V.V. Auditory perception to speech by non-native speaker.
International Workshop “Speech and Computer” (SPECOM’2001). Moscow, Moscow
State Linguistic University, 2001, pp. 205-214.

Potapova R.K., Potapov V.V. Yazyk, rech’, lichnost’ [Language, speech, personality].
Moskva, Yazyki slavyanskoy kul’tury, 2006. (In Russ.)

Potapova R.K., Potapov V.V. Vospriyatiye emotsional nogo povedeniya inoyazychnykh
i inokul’turnykh kommunikantov [Perception of the emotional behavior of foreign-
speaking and foreign-cultural communicants]. Fonetika i nefonetika. K 70-letiyu S.V.
Kodzasova. Moskva, Yazyki slavyanskikh kul’tur, 2008, pp. 602-616. (In Russ.)
Potapova R.K., Potapov V.V. Kommunikative Sprechtitigkeit. Russland und Deutsch-
land im Vergleich. Koln, Weimar, Wien, Bohlau Verlag, 2011.

Potapova R.K., Potapov V.V. Rechevaya kommunikatsiya: Ot zvuka k vyskazyvaniyu
[Speech communication: From sound to utterance]. Moskva, Yazyki slavyanskikh
kul’tur, 2012. (In Russ.)

Potapova R., Potapov V. Associative mechanism of foreign spoken language percep-
tion (forensic phonetic aspect). Ronzhin A., Potapova R., Delic V. (eds.) SPECOM
2014. LNAI 8773. Cham, Springer, 2014, pp. 113-122.

Potapova R.K., Potapov V.V. Some elaboration methods for written and spoken
multilingual databases. Moscow University Philology Bulletin, 2019, Ne 3, pp. 71-91.
Potapova R.K., Potapov V.V, Lebedeva N.N., Agibalova T.V. Mezhdistsiplinarnost’ v
issledovanii rechevoy poliinformativnosti [Interdisciplinarity in the study of speech
polyinformativity]. Moscow, Yazyki slavyanskoy kul’tury, 2015. (In Russ)
Zlatoustova L.R., Potapova R.K., Potapov V.V., Trunin-Donskoy V.N. Obshchaya i
prikladnaya fonetika [General and applied phonetics]. Moscow, Moscow State
University, 1997. (In Russ.)

47



CIIMCOK JINTEPATYPBI

L.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.
22.

48

Tanswuna EJ. CyneOHasi TMHIBUCTUYECKas 9KcIepTusa. M., 2021.

Tonowanosea T.J., Kypvanosa J.B. ViccnenoBaHye CyIpacerMeHTHOTO YPOBHA 3BY-
Yalelt peuy npy nAeHTUGUKAL I MHOA3BIYHBIX JUKTOPOB // Marepuanst Bcepoc-
CMIICKOJI HayYHOIT KoHPepeHuuu «VHpopmarusauys u nHGOpMaIMOHHaA Oe301ac-
HOCTB ITPaBOOXPaHNUTENbHBIX OpraHoB». M., 2012. C. 273-278.

3namoycmosa JI.P., Ilomanosa P.K., [Tomanos B.B., Tpynun-Zjouckoii B.H. Ob1mas
u npukinagHas Gponernka. M., 1997.

Kypvanosa J1.B. AHanu3 MelOfNYeCKOT0 KOHTYPa BBICKAa3bIBAHMUII C IIe/IbI0 UIEH-
TU(UKALMY MHOA3BIYHBIX JUKTOPOB // Martepuanbl MexxiyHapogHOI KOHbepeHIMn
“Speech and computer” (SPECOM’2011) / OtB. pex. P.K. IToramosa. M., 2011.
C. 405-409.

Kypvanoea JI.B. VifeHTUDUKALIMOHHBIE XapaKTePYUCTUKY MHOA3BIYHOT'O TOBOPAIIETO
(9KCTIIepTHO-KPUMMHAIUCTIYECK U acTieKT). [lucc. ... KaHz. ¢puaoi. Hayk. M., 2017.
Ilomanosa P.K. IlapameTpnyueckast MUKPO- I MAKpOCETMeHTaI M CIUTHOI peun //
[Tpo6nemsl ponernkm u poxomorun. Marepuaist BcecorsHnoro coBeanus (Hos16pp
1986 1.). M., 1986. C. 85-90.

ITomanosa P.K. AKyCTMKO-TMHIBUCTUYIECKOE [IEKOAMPOBAHME Pe4eBOro CUrHana
Kak 6a3oBas cocTaBiALImaA (GOHOCKONNMYECKOTO aHa/IN3a B KPUMMHAIUCTHKE //
Marepuansl MexgyHaponHoit KoHbepenuuu «VHbopMaTnsanus npaBooXpaHm-
TeJIbHBIX cucTeM». M., 1994. C. 34-35.

ITomanosa P.K. TeopeTudeckue u IpUK/IafHble aCTIEKTHI pe4eBOIl CETMEHTONOrnM //
ITpo6nems! ponernku I1. M., 1995. C. 7-20.

Ilomanosa P.K. KoHHOTaTMBHAaA apaJlMHIBUCTUKA. M., 1997a.

ITomanosa P.K. Peub: koMMyHuKanus, nHpopmanus, kubepreruka. M., 19976.
Ilomanosa P.K., Muxaiinos B.I. OcHOBbBI pe4eBoll aKycTuku. M., 2012.

Ilomanosa P.K., I[lomanos B.B. fI3bIK, peub, TUIHOCTDb. M., 2006.

ITomanosa P.K., [lTomanosé B.B. BocnpusATye sSMOIL[MIOHAa/IbHOTO TIOBE[€H A MHOS3bIY-
HBIX ¥ UHOKY/ILTYPHBIX KOMMYHUKaHTOB // PoHeTnka u HepoHeTnka. K 70-meturo
C.B. Kopzacosa. M., 2008. C. 602-616.

Ilomanosa P.K., Ilomanos B.B. PeueBast komMmyHMKanuA: OT 3ByKa K BbICKa3bIBaHUIO.
M., 2012.

ITomanosa P.K., [lomanos B.B., /le6edesa H.H., Aeubanosa T.B. MexX gucunnanHap-
HOCTb B MICC/IEJOBAaHMN pedeBoit monunHpopmaruBaoctu. M., 2015.

Arvaniti A. The Autosegmental-Metrical Model of Intonational Phonology // Barnes]J.,
Shattuck-Hufnagel S. (eds.) Prosodic theory and practice. Massachusetts, 2022.
P.26-63.

Hart J., Collier R., Cohen A.A. Perceptual Study of Intonation: An experimental-
phonetic approach to speech melody. Cambridge, 1990.

Hollien H. The Acoustics of Crime: The New Science of Forensic Phonetics. New York,
1990.

Kiinzel H.J. Field Procedures in forensic speaker recognition // Lewis J.W. (ed.) Stud-
ies in general and English phonetics. Essays in honour of J.D. O’Connor. London,
1995. P. 68-84.

Kiinzel H.J. Effects of voice disguise on speaking fundamental frequency // Forensic
Linguistics. 2000. Ne 7. P. 149-179.

Ladd D.R. Intonational Phonology. Cambridge,1996.

Mertens P. The Prosogram Model for Pitch Stylization and Its Applications in Into-
nation Transcription // Barnes J., Shattuck-Hufnagel S. (eds.) Prosodic theory and
practice. Massachusetts, 2022. P. 259-286.



23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Nolan F. Speaker recognition and forensic phonetics / Gibbons J. (ed.) A handbook
of phonetic sciences. Oxford, 1997. P. 744-767.

Nolan F. Intonation in speaker identification: An experiment on pitch alignment
features // Forensic Linguistics. 2002. Ne 9 (1). P. 1-21.

Potapov V.V. Dynamik und Statik des sprachlichen Rhythmus: Eine vergleichende
Studie zum slavischen und germanischen Sprachraum. Kéln, Weimar, Wien, 2001.
Potapova R.K. Some aspects of forensic phonetics experts learning (on the basis of
Russian) // International Workshop “Speech and Computer” (SPECOM’1999). Mos-
cow State Linguistic University, 1999. P. 208-211.

Potapowa R.K. Beitrage zum Problem der kontrastiven Phonetik // Phonetics and its
Applications. Festschrift for J.-P. Koster on the Occasion of his 60'" Birthday. Wies-
baden, 2002. P. 165-177.

Potapova R.K., Potapov V.V. Auditory perception to speech by non-native speaker //
International Workshop “Speech and Computer” (SPECOM’2001). Moscow State
Linguistic University, 2001. P. 205-214.

Potapova R.K., Potapov V.V. Kommunikative Sprechtatigkeit. Russland und Deutsch-
land im Vergleich. Kéln, Weimar, Wien, 2011.

Potapova R., Potapov V. Associative mechanism of foreign spoken language percep-
tion (forensic phonetic aspect) // Ronzhin A., Potapova R., Delic V. (eds.) SPECOM
2014. LNAI 8773. Cham, 2014. P. 113-122.

Potapova R.K., Potapov V.V. Some elaboration methods for written and spoken mul-
tilingual databases // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. @umonorus. 2019. Ne 3. C. 71-91.

IMocrynuma B pepakiuio 01.04.2022
ITpunsra k nybnukannn 24.05.2022
OrpepakTuposaHa 14.06.2022

Received 01.04.2022
Accepted 24.05.2022
Revised 14.06.2022



Becrauk Mockosckoro yuusepcutera. Cepus 9. @unonorus. 2022, Ne 4. C. 50-63
Moscow State University Bulletin. Series 9. Philology, 2022, no. 4, pp. 50-63

O JIMHTBUCTUYECKIUX METOJIAX B OBIIIEN
®UJIONIOTUU: CTYYAN MUHTEPTEKCTYAJIBHOCTU
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Annomauusa: B pabore npennaraercsa GpopMaabHBIil alIIapaT UCCIESOBAHNA
MHTEPTEKCTYaTbHOCTY, OCHOBAHHBIN Ha MeTOflaX O0Iell TMHIBUCTYKY M CPaBHMU-
TEeTbHOTO A3bIKO3HAHM A. MeTO0/I0rMYeCKOi OCHOBO MOZIX0/a CTY>KUT PacCMOT-
peHue XyH0>XeCTBEHHOTO TEKCTAa B BUJE CIOXKHOI CUCTEMbI CUMBOIMIECKUX
n1acToB (IIaHOB); IpefiTaraeMas KOHLENIUA CTPOUTCA HA TOM, YTO MHTEPTeK-
CTYa/lbHOCTb — 3TO UCIIO/Ib30BaHME NIPELeJIeHTHOTO TEKCTA B KAYeCTBE OfIHOTO 13
TaKMX ITaHOB. Takoif MOAXOJ TMO3BOIACT MCIONMb30BATD PAJ, TMHTBUCTUYIECKIIX
METOJOB ¥ KaTerOpuii, IpMMEHAEMBIX [JI1 U3yYeHNUA 3aMMCTBOBAHHBIX C/IOB U
MOPQOIOrN4ecKoil WICHNMOCTH, U B CTTy4ae MHTepTeKcTa. IIpy 9ToM OTHOIIeHne
MeX/ly CMMBOIMYECKMMY IVIAHAMM B TEKCTE YIIORO6/IAeTCsA OTHOIIEHNIO PALOB,
O3HAYaIOUIMX ¥ 03HaYaeMbIX, MCIIOIb3YEeMbIX /ISl OKa3aTeNbCTBA A3BIKOBOTO
POACTBA M/IM 3aMMCTBOBAHNA, A CMMBOJIMYECKOe OOOoralleHye peluIneHTHOTO
TeKCTa CMbICTTAMM HpellefIeHTHOTO JOMKHO YAOBNIETBOPATh TaK Ha3bIBAEMOMY
KPUTEPUIO TPO3PAaYHOCTH, IIMPOKO UCIIOIb3yeMOMY B 3TUMonoruu. Ilpumenenne
STUX IIPVMHIINIIOB M/UTIOCTPUPYETCA aHANTU30M pAfa MecT I0aMbl Ben. Epodeena
«Mockea — Ilemywixu» u pAKOM APYTUX TEKCTOB. IIoKasaHbl pasiMyHbIe CIydan
MEXTEKCTOBOTO B3aMMOJIEICTBI A, KOTOPbIE B paMKaX IpeJIaraeMoli KOH eI uu
ClefiyeT CUMTATh UM He CYUTATh MHTEPTEKCTYanbHOCThI0. LleHTpanpHOIl apry-
MEHTATUBHOII YaCTbIO pabOTHI AB/IAETCA JOKA3aTe/IbCTBO TOTO IIPEXKIe HEU3BECT-
Horo (akTa, 4T0 pacckas darapa Ilo «OsanvHoiii nopmpem» MOCTYKUI BakKHeI-
VM HpellefleHTHBIM TeKCTOM IS OJTHOTO U3 Hanbosee TPYAHBIX B 0ODBACHEHUN
MecT 1103MbI BeH. Epodesa (cuena ¢ «kamepounepom Ilempom»). Ilpu aToM ycTa-
HOBJIEHJ€ 3TOTO NPELEIeHTHOTO TEKCTa, TIOMMMO IIPOSCHEHN S CMBIC/IA KOHKPET-
HOTO MECTA, TI03BOJIIET YCTAHOBUTD PAJ MO POOHOCTEN TEKCTONMOIMYECKON MICTO-
puM 3TOro IpouU3BefleHMA. B 4acTHOCTM, UCNIONIb30BAHNME ABTOPOM IepeBo/ia
B.B. Porosa (1970) mokassiBaeT, 4T0 OCeHbI0 1969 . moama He OblIa 3aBeplIeHa B
OKOHYaTe/IbHOM BHUJIE.

Kniouesvte cnoea: MHTEPTEKCTYaIbHOCTD; IMHIBUCTYUKA; ITO3TUKA; 0O1Iasn
¢unonorus; Ben. Epodees «Mocksa — Iemywikcu»; Darap o «OBanbHBLI MOPT-
peT»; CUMBOIMYeCKMe TUTaHbl; POPMaIbHBII aHAN3

Hnsa yumuposanus: benos A.M. O TUHIBUCTNYECKUX METOAX B 0611eli puo-
JIOTUMU: C/Iy4ait MHTepTeKCcTyanbHoCTH // BecTH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. ®unonorus.
2022. No 4. C. 50-63.
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ON THE LINGUISTIC METHODES IN GENERAL
PHILOLOGY: RESEARCHING INTERTEXT

Alexius Belov

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; indogermanica@yandex.ru
Institute of linguistics RAS, Moscow, Russia; indogermanica@yandex.r

Abstract: The paper presents a formal apparatus for intertextual research, based
on the methods of general and comparative linguistics. The method is founded on
the proposal that the fiction text is to be regarded as a complex system of symbolic
strata; the conception of intertext proposes understanding of the preceding text as
one of these strata. This approach allows using for intertext a set of linguistic meth-
odes and categories which are common in researching borrowed words and the
morphologic segmentation and motivation. Futhermore, the relation between sym-
bolic strata in text is regarded similar to that in the raws of sign vehicles and mean-
ings in structure semantics or in historical linguistics, where it could be used for
arguing relationship between words or evidences that the word is borrowed; the
symbolic increment of the preceding text in the new one should match the so called
“criterion of transparency”, used in etymological research. The application of these
principals is illustrated by analysis of several fragments of Ven. Yerofev’s poem «From
Moscow to Petushki» and on some other texts. The analysis reveals various cases of
intertextual interactions, which are to be regarded (and not to be regarded) as inter-
textuality. The main focus is set on the demonstration, that “The Oval Portrait” by
Edgar A. Poe is the main preceding text for one of the most complicated passage (the
scene with Peter the Kamerdiener) of Yerofeev’s poem. Beside a new comment to
this passage, we can reach some details, concerning the history of Yeroveev’s text as
awhole. Thus, it reveals the fact, that the authour used the translation of Poe’s story
by V. Rogov [1970], and so the poem was not finished in Autumn 1969, as it is
pointed by the author.

Key words: intertext; intertextuality; linguistics; poetics; general philology;
Venedict Yerofeev “From Moscow to Petushki”; Edgar Poe “The Oval Portrait”
symbolic strata; formal analysis
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BO3BPATHDBIE ODMOTHUBHDIE I''TATOJIbI
KAK CTATYA/IbHBIE IPEIVKATbBI: CEMAHTUKA
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Annomauus: VicciefoBaHye HOCBALIEHO QYHKIVOHATBHO-TPAMMATIYECKOMY
aHa/IM3y BO3BPATHBIX SMOTUBHBIX ITIaTONOB (00uUxamocs, 3numocsa u gp.). Bos-
BpaTHBIE SMOTUBBI PACCMATPUBAIOTCA Ha (POHE CTATYaIBHOIO IPOTOTHIIA — CJIOB
KaTeropuy coCTostHusA. [1aBHOe BHUMaHMe Y/e/ns1eTcsi 0COOeHHOCTSIM BOIUIOIEH ST
MOpPQOIOrMYecKoil MapagurMbl BO3SBPATHBIX SMOTIBOB I10 KaTETOPUY JINIIa-4UCTIa,
KOTOpBIe 0OHAPY>KMBAIOT CEMaHTUYECKIIE KaTeropuu cybpekTa 4yBcTByIowero (/
He-/I; MHAVBUTHOCTD/HEMHIMBUTHOCTD). TATOTEeHNe K COeAMHEHNIO C CyObeKTaMu
3-ro nuia, MHTEPIPETaTUBHOCTD, HEXapaKTePHOCTb aKTya/IbHO-BPEMEHHOTO 3Ha-
YeHMsI HACTOSIIETO BpeMeHM /ISl KOHCTPYKLuM C J-CyObeKTOM MO3BOIAIOT OT-
HOCUTD BO3BPaTHbIE SMOTUBBI K «TPEThEeIMYHBIM» IJIAT0/MaM, KOTOpbIe IPOTUBO-
CTOST «IIEPBONMYIHBIM» (MEHTA/IbHBIM, CTATya/bHBIM MOJYCHBIM IIpefuKaTaM).
B dopme mpourefmrero BpeMeH) BBIABIAETCA KOPPeNALNA MeXIY HECOB.B. I
MHOXKeCTBEHHBIMU CYObEKTaMI, COB.B. ¥ €ITHUYHBIMMU CYObEKTaMU COOTBETCTBEH-
Ho. IlokasaHo, YTO BO3BPAaTHbIE SMOTUBBI B PAMKaX XY/I0>K€CTBEHHOTO HappaTyBa
(GYHKIMOHMPYIOT B KadyeCTBe CPEACTBA CO3[JaHNA TOYKYU 3pEHUs BHEIIHEro Hab-
nroparess. TpaguoHHOe coefiTHeH1e BO3BPATHBIX SMOTVBHBIX [/IATO/IOB B 0011ie-
BO3BPAaTHOM 3aJI0T€, COOTHOCUTE/IbHBIX Y1 HECOOTHOCUTETbHBIX C NI€PEXOAHBIMMA,
HO/Ty4aeT HOBOe 0OOCHOBaHIUeE.

Kntouesvie cnosa: BO3BpaTHLIN ITIaroO/; IPeAKAT COCTOAHNA; CMHTaKCHYecKas
KOHCTPYyKIMs; Mopdoorndeckas napagursa; I1Lo I7arona

Dunancuposanue: Pabora mopnepxana mpoekTom N9, mogmpoext 9.3 Hay dHOI
nporpaMMbl HalloHanbHOTO IjeHTpa GPU3NKYU U MaTeMaTHKIL.

HIna yumuposanus: Huxumuna E.H. BosBpaTHble SMOTMBHbBIE IJIAaTO/IBI KaK
CTaTya/IbHble IPEeAUKATDL: CEMaHTIKA KOHCTPYKI[MU U TeKCTOBbIe QyHKIuM // BecTH.
Mock. yu-Ta. Cep. 9. @unonorus. 2022. Ne 4. C. 64-79.
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Abstract: The paper provides analysis of psych (emotive) reflexive verbs (such as
radovat'sa, ogorchat'sya etc.) from the positions of functional grammar (such as
radovat'sa, ogorchat'sya etc.). These verbs organize a group based on the identity of
their generalized meaning (emotional state) and morpheme structure (substantive
roots and reflexive postfixes), determining the type of syntactic construction they
organize and text functions they perform. The paper pays special attention to their
morphological paradigm realization — the forms of person and number the reflex-
ive psych verbs most frequently take as they occur in real texts (according to usages
in the Russian National Corpus, 1970 — 2020). As frequency analysis shows, these
verbs present tense forms are easily used to qualify emotional states of 34 person
experiencers whereas not so easily in relation to actual emotional states of speaker
(1" person experiencer of the moment of speech). Predominance of plural (pugat 'sya)
or singular (serdit'sya, gnevat'sya) present tense forms corresponds to the individ-
ual meaning of the verb (sensitive/ intellectual emotion, hierarchical experiencer).
Past tense perfectives tend to combine with singular form experiencers, and are
widely used in narrative texts; past tense imperfectives are normally accompanied
by plural form experiencers and not so frequent in texts. The states the reflexive
psych verbs denote are characterized by distance from the speaker's position and
have interpretative nature, so that such type of state predicates serves in narrative
texts to describe emotions of a person from a perspective of a distant point of view,
without psychological consolidation between the author and the character of a
novel.

Key words: reflexive verb; emotional state; construction; morphological para-
digm; grammatical person of experiencer
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BBOOHO-MOJATBHOE CJIOBO KOHEYHO
N ET'O ITIPATMATNMYECKME CMbICJIbI

H.M. [leBaTOBa
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deviatovan@mail.ru

Annomayusa: B cratbe paccMaTpUBAIOTCA MOAYCHbIE OCOOEHHOCTI BBOLHO-
MOZA/IBHOTO C/IOBA KOHEYHO U €r0 BAPUAHTOB U MPUPOA €r0 AUATOTUYHOCTH.
CeMaHTHMKa KOHeYHO OIIMCHIBAETCS B TEPMUHAX MOJYCHOI CEMAaHTHKM KaK KOHTEK-
CTHO 00yC/IOB/IeHHas1. [IMa/OTMIHOCTD KOHeUHO TIPOSIBIIAETCS KaK TapMOHM S MU
HpOTI/IBOHOCTaBHeHI/Ie ,T_[BYX TOYEK 3peHI/IH. aTO MOXET 6I)ITI) TOYKa 3peHI/IH 0606'
I[EHHOTO /INIA VIV OTHE/NIbHON TPYIIIBI, BHIPAXKAIIINX OOBIYHOE, eCTeCTBEHHOE
IpeACTaBIeHNe O CUTYyaI[Uu, ¥ TOBOPSAIUNIT CONMAAPUSUPYETCS C Heil (KoHeuHo).
MHeHMe TOBOPSIILETO MOXKET TPOTMUBOIIOCTAB/IATHCS OOLIEIPUHSITON TOYKE 3peHMS
(koHeuno.., Ho). MO yCHasI CeMaHTUKA KOHEUHO U er0 OTHAE/NbHbIX BAPUAHTOB I0-
PasHOMY IIPOSIB/ISIETCSI B MOHOJIOTMYECKOII 1 AMaorndeckoit pedn. Yauie yrnorpe-
67151eMO€ B {UATIOTMYECKOI PEYN KOHEUHO, KOHeYHO BbIPasKaeT BEXKIMBOE COITIACHE,
JKeJIaHNe YCIIOKOUTD cobeceTHIKA. ITO MOXKeT ObITh M MHMMOE cornacye. CTeIeHbIo
BEXK/IMBOCTY Pa3/INYaIOTCA TAKUe BAPUAHTDL, KaK 0d, KOHeUHO; Het, KOHeuHo — 0d,
04, KoHeuHo, BOSMOXKHBIE KaK B [JUAJIOTe, TAK I B MOHOJIOTMY€ECKOII peun. [la koHeu-
HO, 0a Y KOHe4HO, Hy KOHeYHO MOTYT BBIPa>KaTh IPOTUBOIIONOXHBIE CMBICIIBL:
COIJIace U HeCOI/Iacye, aKTyanu3ysi Py 9TOM pasHble CMBICTIBL. [Ja KoHeuHO MOXKeT
aKTyaHI/ISI/IpOBaTb n TaKOﬁ CMBICJI, KaK HpOCTOTa BbIBO/IA, KOTOprI}’[ JIETKO MOXXeET
CIeNIaTh M TOBOPSILINIL, U CIyLIaounit. KoHeuHo je penonaraeT eCTeCTBEHHOCTh
U IIOHATHOCTD BBIBOJIA «IIO-IPYTOMY M He MOXeT ObITb». Hy KOHeuHOo aKKyMyIupy-
eT p}UI MOJIYCHI)IX CMBICJ/IOB, HaHpaBHeHHIﬂX Ha IIOUCK HpaBI/ITIbHOI‘O BbIBOJ A, JKe-
JIaHUe MOHATH CUTYALMIO, Y{OBIEeTBOPEHNe, KOI/la IPaBU/IbHBIN OTBET Hall/leH,
cornacue ¢ ropopsiuM. COBOKYIIHOCTb MOZYCHBIX CMBIC/IOB, OTIpPefe/IoNinX
3HAUYE€HNE €qVMHNIIbI, paCCManI/IBaeTCH KaK ((MOJIYCHblf/I cueHapMﬁ», B KOTOPOM
HAaXOoguT OTpa)KeHI/Ie €OVMHCTBCHHAs NI HEEAMHCTBEHHAA TOYKaA 3peHI/IH.

Knioueevie cnosa: Touka 3peHNA; MOHOJIOTMYECKAs M AMANOTNYECKasA Peyb;
MEHTaJIbHBIN MOJ[YC; «MOJYCHBII CIleHapuii»

HIna yumupoeanusa: [lesamosa H.M. BBogHO-MOfIaTbHOE CTIOBO KOHE4HO U €T0
mparmaTuyeckue cMbicibl // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. @utonorns. 2022. Ne 4.
C. 80-92.
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INTRODUCTORY-MODAL WORD ‘KONECHNO’ AND ITS
PRAGMATIC MEANING

Nadezhda Devyatova
Moscow City Teachers’ Training University, Moscow, Russia; deviatovan@mail.ru

Abstract: The article deals with the modal features of the introductory-modal
word koHeuHO (‘konechno’) and its variants and the nature of its dialogicity. Seman-
tics of ‘konechno’ is described in terms of mode semantics as contextually stipula-
tory. Dialogicity of ‘konechno’ manifests itself as harmony or opposition of two
points of view. This can be the point of view of a generalized person or a separate
group expressing an ordinary, natural notion of the situation, and the speaker soli-
darizes with it (konechno). The speaker’s opinion can be contrasting with the gener-
ally accepted notion (‘konechno... no’ — of course... but). Modal semantics of
‘konechno’ and its specific variants manifest themselves differently in monological
and dialogic speech. More often used in dialogic speech ‘konechno konechno’ ex-
presses polite agreement, a desire to calm the counterpart. It can also be a mock
agreement. The degree of politeness is distinguished by such options as ‘da, konech-
no’, ‘net, konechno’ ‘da,da konechno’ possible both in dialogue and in monological
speech.’Da konechno’ (yeah right),” ‘da uzh konechno’ (yeah sure), ‘nu konechno’
(well of course) may have the opposite meanings: agreement and disagreement while
actualising the different meanings. ‘Da konechno’ can also actualize a meaning of
simplicity of the conclusion which can easily be made by both the speaker and the
listener. Konechno zhe’ assumes the naturalness and understandability of the con-
clusion “it cannot be otherwise””’Nu konechno’ accumulates a number of modal
meanings aimed at finding the right conclusion, the desire to understand the situa-
tion, satisfaction when the right answer is found, agreement with the speaker. The
combination of modal meanings that determine the meaning of the unit are exam-
ined as a “modus scenario” which reflects a single or non-single point of view.

Key words: point of view; monologue and dialogic speech; mental modus; “modus
scenario

For citation: Devyatova N.M. (2022) Introductory-modal Word ‘Konechno’ and
Its Pragmatic Meaning. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology, 4,
pp. 80-92.
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IIPEM ODUTUPOBAHUA
Y IMOHUNCUA TATINKAPHACCKOI'O
(HA MATEPUAJIE COUMHEHUS «O TEMOC®EHE»)

A.B. Bonommna

Mockosckuii eocydapcmeennoiii ynusepcumem umenu M.B. J/lomonocosa, Mockea,
Poccus; voloshina-alla.v@yandex.ru

Annomauyus: B npenaraemMoli cTaTbe pacCMaTPUBAETCA [UTUPOBAHME Pedeit
Hemocdena B counnenun Auonncus Fanukapuacckoro «O [lemocdene». B pabore
IIOCTaB/IeHa 33/ja4a IPOaHaAM3MPOBATh NOAXOM JMOHMCK A K TEKCTAaM 3HAMEHUTO-
TO aTTUYECKOTO OPAaTOpa M KPUTEPUM €ro BHI6OPa KOHKPETHBIX Maccakell fysa
LMTUPOBAHNUA, OLIPELEUTD CIIOCOOBI KPUTHUKM s13bIKa M1 cTHIIA [JeMocdeHa 1 GyHK-
LM IpeLlefIcHTHOTO TEKCTa B paCCMaTPUBAEMOM COYMHEHMN. AHA/IU3 IPOLUTH-
POBaHHBIX (parMeHTOB IIOKa3aJ, YTO 13 Bcero kopmyca Jemocdena JymoHucnit
BBOJUT B CBOJ TEKCT TONBKO 10 pedeit, ¢ NpeMMyILIeCTBEHHBIM BHUMAHMEM K CO-
YJMHEHNAM Ha IIOJIUTUYeCKIe TeMBbl, B OCHOBHOM K «Dymmmnnukam» («TpeTbs peunb
npotuB Pununmna», «OnuHdpckas TpeTbsi», «OnuHdckas Bropas», «O genax B
XepcoHece»), n pedaM potuB AcxuHa («O IpecTyITHOM ITOCOTbCTBe», «3a Krecn-
¢doHTa 0 BeHKe»). PaccMOTpeB LUMTUPYeMbIit UM MaTepyasl, Mbl BbIETVIN PAJ
IIPMEMOB, KOTOPble [[MOHMCUIT IPUMEHSAET [A/1 KDUTUKM U OLIEHKU A3bIKA U CTUIA
npesHero oparopa. OCHOBHAS YacTh NPUBEEHHBIX UUTALMIT CTY>KUT [/ UIITIO-
CTpALIMY PA3TINYHBIX CTOPOH PUTOPUYECKOTO 0OPMIIEHN, @ TAK)Ke 0COOEHHOCTeIl
CpefiHero CTUIA peun u cMemanHoi rapmonun. Ilogxon [Juonucus x peyam Jle-
MocdeHa HOTBEPXKAAET €ro IPUBEP>KEHHOCTb aTTUYECKOMY CTUIIO (BBICOKAs
OLIeHKa TaKMX Ka4eCTB s3bIKa OPaTopa, Kak IPOCTOTA U SICHOCTD, YO UTe/IbHOCTD,
COOTBETCTBNUE CUTYalV}, YMEPEHHOCTb B PUTOPUYECKOIT OTAeNKe). B cTaTbe ocBe-
IA0TCA UUTATHI 13 pedeit «3a Krecudonrar» u «O memax B XepcoHece», KOTOpbIe
JlMonmCHit NCIIONb3yeT B KaueCTBe pUTOPUIECKMX YKPaIleHUiT CBOETO TEKCTa, KaK
CPeCTBO IPYBJICYCHNA BHMMAaHNUA K COOCTBEHHOJ MBICTIH, [JIA ee YCUTIeHUA U
apryMeHTaL MM,

Kmwouesvie cnosa: Juonucuit Fanukapuacckuit; JemMocden; UuTupoBaHue;
PUTOPMKA; aTTULIU3M

HMna yumuposanus: Bonowiuna A.B. Ilpuem uurtuposanus y Juonucus lanu-
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CITATION AS LITERARY DEVICE
FROM DIONYSIUS OF HALICARNASSUS
(IN THE ESSAY ON DEMOSTHENES)

Alla Voloshina

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia;
voloshina-alla.v@yandex.ru

Abstract: This paper discusses the problem of quoting from Dionysius of Hali-
carnassus on the material of quotations from Demosthenes in the essay On Demos-
thenes. The objectives of the article are to analyze Dionysius’ approach to the texts
of the famous Attic orator, his choice of specific passages for quoting, and to formu-
late the meaning of quotations in his rhetorical composition. An analysis showed
that Dionysius chooses 10 speeches of Demosthenes for citation, with attention to
writings on political topics, mainly Philippics (Phipippic 3, Olynthiac 3, Olynthiac 2,
On the Chersonese) and speeches against Aeschines (On the False Embassy, On the
Crown). This article highlights methods of analyzing and evaluation Demosthenes’
quotations: commentary, comparison, and metathesis. The most of quotes illustrate
various aspects of rhetorical framing, the features of the middle style of speech and
mixed harmony. Evaluation and interpretation of quotes clearly shows, that Diony-
sius highly appreciates such important qualities of the Attic style as simplicity and
clarity, persuasiveness, relevance to the situation, moderation in rhetorical finishing.
Dionysius also uses some quotes as a rhetorical embellishment for his text: for ex-
ample, quotations from the speeches For Ctesiphon and On Affairs in Chersonese are
introduced to strengthen and argue the author’s thought.

Key words: Dionysius of Halicarnassus; Demosthenes; citation; rhetoric; Atticism

For citation: Voloshina A.V. (2022) Citation as Literary Device from Dionysius
of Halicarnassus (In the Essay On Demosthenes). Vestnik Moskovskogo Universiteta.
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O (HE)TOYHOCTU U (HE)BETHOCTV PU®MBI
I.P. BEPJKABMHA
(HA MATEPVAJIE KOPITYCA PY®M ITSITOIO TOMA «COYMHEHUI»)

E.A. ITactepnak

Mockoeckuii 2ocydapcmeernnbiii ynusepcumem umeru M.B. JTomonocosa, Mockea,
Poccus; katrusia95@mail.ru

Annomauyus: 3a I.P. [lep>kaBUHBIM 3aKpennIach peryTanys I09Ta, TOCTOAH-
HO JCITO/B3YIOLIEro HeTOYHbIe U TI00si1ero 6egubie pu¢msl. Ha mpumepe ananmsa
kopiryca pudm Aot vactu «CounHennit Jep>kasuHa» (1816), B KOTOpoit cOOpaHbI
IIO3/IHMe IIPON3BeleHN A 1103Ta, aBTOP CTaTby YTOYHAET 3TO IpefcTaBleHue, Io-
Ka3bIBaeT COOTHOLIEHYIE KONTMYIeCTBA TOYHBIX M HETOYHBIX,  TAK)KE ITyOOKMUX prudM
moaTa. B xuure 4714 ctuxos, 4146 13 HUX — pudMoBaHHbIe. [lep>kaBIH He TaK YK
YacTO, KaK MPefCTaB/IAeTCs, VCIIONb3YeT HeTOUHble pu(Mbl — OHU COCTABIIAIOT
Bcero okos1o 11% Bcex pudm. Borarsie pydMbl BCTpedarOTCA OYTH B IIATOI 4aCTU
Bcex 3apu¢pMOBaHHBIX CTUXOB, KPOME TOTO, OUeHb BEJIMKO KOMUYIECTBO ITTyOOKMNX
pudmM — Tex, KOTOpble COieP>KaT MOBTOPAIOIINECS 3BYKHU O OMIOPHOTO 3BYKa.
B paboTe ¢ HarMAZHBIMY HpYMepaMI MMOKa3aHO, YTO CIIOCOObI GOPMUPOBAHNA
HETOYHBIX U ITyOOKNUX pudM HOAJAITCA YeTKOI KIaccubuKanmum, — HeCMOTPs
Ha OOIIMPHBIN KOPITYC MCCIeLOBaHMII O TBOpUecTBe [lep>KaByHA, paHee IOIBITKI
HOJIHOT'O OIVCaHM A CIOCO60B GOPMIPOBAHNSA HETOUHOI U IITy60KOIt priM 1osTa
He IIPOBOAIMTIOCE. B 3ayapHOII YacTu 4acTo MeHsAeTCA OVH U3 3BYKOB, BBOLUTCS
«IMLIHUI» 3BYK, K OFHOMY COHOPHOMY «00aBisieTcsi» fpyroit. B mpegymapHoi
JacTyU YacTO IOBTOPSIOTCA ITIACHBIE; OIOPHBI B OJJHOM C/IOBE 3BYK CTAHOBUTCS
BTOPBIM IpPeAyAapHBIM B IPYTOM; MOBTOPAIOTCA I'PYIIIbl 3BYKOB; ITIOBTOPAIOTCA
npucraBku. Oco6eHHO MHTepeCcHa CUTYaLs, Korga pudMa spnsercs popManbHO
6epHOI1, B Heil He COBIIA/IAI0T OIIOPHBIE 3BYKH, OJHAKO ITTyOOKOe CO3By4ue, IpH-
CYTCTByMOIee B pUPMYIOIINXCA CIOBAX, IO3BOJIAET OIYTUTb PUPMY KaK OUeHb
«CO3BYYHYI0», MU3BICKAHHYIO, CJIOXKHO YCTPOEHHYIO.

Kntouesvie cnosa: cruxosefenne; pudma; ucropus pycckoit mossuu; I.P. ep-
JKaBUH; HeTOYHas pudma; rrybokas pupma

Dunancuposanue: Viccnenosanue BBHIIOTHEHO 3a cuYeT rpaHTa Poccuiickoro
Hay4Horo ¢onza (mpoext Ne 19-78-10132) B MIHcTUTYTE MUPOBOIL KynbTypbl Mo-
CKOBCKOTO TOCYapCTBEHHOTO YHIBepcuTeTa nMeHn M.B. JloMoHOCOBa.

Hns yumupoeanus: [lacmeprax E.A. O (He)TounocTy u (He)6egHOCTY prdMBbI
I.P. [lep>xaBuHa (Ha MaTepuae Kopiryc pudM msaToro roma «CounHeHnin») // BectH.
Mock. yu-Ta. Cep. 9. ®unonorus. 2022. Ne 4. C. 103-111.
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ON THE (IN)ACCURACY AND (IN)POORITY
OF G.R. DERZHAVIN’S RHYME

(BY THE MATERIAL OF THE CORPUS

OF RHYMS OF THE FIFTH VOLUME OF “WORKS”)

Ekaterina Pasternak

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; katrusia95@mail.ru

Abstract: G.R. Derzhavin has a reputation of a poet who constantly uses
inaccurate, as well as poor rhymes. An analysis of the corpus of his rhymes allows
us to refine this idea. On the example of the rhyme corpus of the 5th part of Derzhavin’s
Works (1816), which contains the later works of the poet, we show the ratio of the
number of exact and inaccurate, as well as deep rhymes of the poet. There are
4714 verses in the book, 4146 of them are rhymed. Derzhavin doesn’t seem to use
inexact rhymes very often — they make up only about 11% of all rhymes. While rich
rhymes are found in just 20% of all rhymed verses, there is a very large number of
deep rhymes. In the article we show that the ways of forming inaccurate and deep
rhymes can be clearly classified. Despite the extensive corpus of research on
Derzhavin’s verses, no previous attempt was made to completely classify the ways of
forming the poet’s inaccurate and deep rhymes. One of the sounds often changes in
the trans-stressed part, an “extra” sound is introduced, another is “added” to one
sonorant. In the pre-stressed part, vowels are often repeated, the reference sound in
one word becomes the second pre-stressed sound in another, groups of sounds or
prefixes are repeated. The situation is especially interesting when the rhyme is
formally poor, the reference sounds do not coincide, however, the deep consonance
present in the rhyming words makes it possible to feel the rhyme as very “consonant”,
refined, complex.

Key words: poetry; rhyme; history of Russian poetry; G.R. Derzhavin; inaccurate
rhyme; deep rhyme

Funding: This article results from the research project based at the Institute for
World Culture of Lomonosov Moscow State University (MSU) and supported by the
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For citation: Pasternak E.A. (2022) On the (In)Accuracy and (In)Poority of
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CEMbS Y1 OBIIECTBO B IIOBECTY A.II. TAMJTAPA
«CYIbBA BAPABAHIIVIKA»

O.C. OkTa6pbcKas

Mockosckuii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa, Mockeéa,
Poccus; svyatolga@yandex.ru

Annomauus: B ctaTbe UCCIeNOBaHa BaXKHas IS IETCKOI M OCOOEHHO MOf-
POCTKOBOJL TUTepaTypbl IpobIeMa ceMbH 1 CEMEITHOTO BOCIIUTAHM S, PACCMOTpPEH-
Has Ha npuMepe nosectu A.IL Taitnapa «Cynbba 6apabanimnkar. [ajijapoBckoe
Ipou3BefleHMe UCCIeJOBAHO KaK COCTaBHAsA 4acTh IMTEPATypPHOTO Ipoliecca
3IIOXU, IPOU3BENEHNE, OTPasuBLIee CIOKHbIE MPOTUBOpeunsa 1930-x romos, HO u
KaK BIIOJIHEe CAMOCTOSATE/IbHOE 1 CAMOOBITHOE ITPOU3Be/jeHNe, BBIXOALIee 3a PaM-
KM Tpaguiun. B craTbe BBIABICHBI COLMATBHO-KYIbTYPHbIE (PaKTOPBI MOABICHNA
IIOBECTY U €€ PO/Ib ¥ MeCTO B uTepaTypHoM nponecce XX B. IlocnenosaTenbHo
PaccMOTpEHbBI MaTEPUHCKOE, OTL[OBCKOE M ChIHOBHEE HAa4ajla, X CBA3b C apXeTU-
IIaMM PYCCKOJ INTePaTyPbl M KOHKPETHOE BOIIJIoLeHKe B IpousBefienun. [Ipoana-
NIM3MPOBAH IyTh KaXXJOTO M3 T€POEB U BCEX BMECTE K HPABCTBEHHOMY 1Jleay, He
COBCEM IIPUBBIYHOMY A1 1930-X rof1oB, HO BaXXHOMY JAJIA PYCCKOIL IMTEPATYPhl B
uesnom. Viccneopanpl TUIIBI B3aMMOOTHOLIEH NI ITTABHOTO IePOosl C OKPY KaKLIMMU
€ro mepcoHa>kaMy — UCTUHHBIMU U (abIINBBIMU IPY3bAMHU, POLUTEIAMH, Ha-
craBHuKaMmu. [IpefcraB/ieHa TUIIONOTUs 0OPa3oB B3POC/IBIX IIEPCOHAXE, IIpe-
TeHAYIWMX Ha porb BocnuTarenei Cepres lepbauésa.

Knwouesvie cnosa: A. Tajifap; mojpocTKOBas IUTepaTypa; HPAaBCTBEHHbIE
UJeanbl; ceMellHbIe I[eHHOCTY; OTIIOBCKOE HAa4ajIo; apXeTVII MaTepu

Hna yumuposanus: Oxmabpockas O.C. CeMba n obuectso B moecty A.II. Tait-
napa «Cynbba 6apabanmuka» /Becta. Mock. yu-Ta. Cep. 9. @unonorust. 2022. Ne 4.
C. 112-121.

FAMILY AND SOCIETY IN A.P. GAIDAR’S STORY
“THE DRUMMER’S FATE”

O. Oktyabrskaya
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; svyatolga@yandex.ru

Abstract: The article explores the problem of family and family upbringing,
which is important for children’s and especially teenage literature, using the ex-
ample of A.P. Gaidar’s novel “The Drummer’s Fate” as an example. Gaidar’s work is
researched as an integral part of the literary process of the epoch, a work which
reflects the complex contradictions of the 1930s, but also as a completely independent
and distinctive work that goes beyond tradition. The article reveals socio-cultural
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factors of the emergence of the novel and its role and place in the literary process of
the twentieth century. The author consecutively considers maternal, paternal and
filial principles, their link with the archetypes of Russian literature and their concrete
embodiment in the work. The author analyses the way of each hero and all of them
together towards the moral ideal, which is not quite common in the epoch of 1930s,
but rather important for the Russian literature in general. The relations of the pro-
tagonist with the characters around him — true and false friends, parents, men-
tors — are investigated. The typology of adult personages, pretending to be Sergei
Scherbachev’s tutors, is given.

Key words: A. Gaidar; teenage literature; moral ideals; family values; paternal
origin; mother archetype

For citation: Oktyabrskaya O.S. (2022) Family and Society in A.P. Gaidar’s
Story the Drummer’s Fate. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology, 4,
pp. 112-121.
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NCTOPUA POCCHUN B II093UN E.®. PO3EHA 1820-x roos
H.B. Kyny

Mockosckuii eocydapcmeennuiii ynusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa, Mockea,
Poccus; nikolaikuts@yandex.ru

Annomauus: bapon Erop ®enoposuy Posen (1800-1860), nmpencTaBuTeNnb
CTapVMHHOTO pofa IpMOANTHUIICKUX HEMIIEB, OCTABII Haubomee 3aMEeTHBIN CJIef B
PYCCKOI Ky/IbType KaK MCTOPMYECKMI fpaMaTypT 1830-X ro0B — aBTOP HECKOIIb-
KuXx Tpareauit u3 BpeMeH Vipana Il u Misana IV — u mubperTucr onepst M. Imns-
k1 «Kn3Hb 3a 11aps» (1836). Buepsbie untepec Posena k ucropuu Poccun nposiBun-
cs1 B Hauaste 1820-X TOf{0B, KOT/ja OH U3ydasl PYCCKUI SI3BIK U IIPOOOBAI CBOV CHIIBI
B 110931u. B HacTosmelt cTaTbe ¢ onopoit Ha daxTel 6uorpadun Posena mpoce-
JKMBAETCSI pa3BUTIIE ITOTO MHTEPECA OT PAHHMX OIIBITOB B >KaHPax 6ailpOHIYECKO-
rO «OTPbIBKa» ¥ MCTOPMYECKOI 37IeT N, IKCIIEPUMEHTHPYIOIMX C JTIUTEPATyPHOI
TpajuIyel, K POMaHTUYeCKIM IT0IMaM, [Je/ICTBIe KOTOPBIX IPOMCXOANUT Ha (OHe
ucropun Poccun. B nmepBoM mpuoOMMIKeHUY pacCMaTpUBAIOTCA CTUXOTBOPEHNA
«CssiTrononk» (1824), «PasBanuusl JecsaTuHHOI 1epkBu» (1827), mosmbl «KceHnst
TomynoBa» (1828) u «Poxxpenne Moanna I'posHoro» (1830). OTMedaeTcs, 4TO yxKe
B «CBATOIIONIKE» IPOABIAIOTCSA YepThl MO3TUKY Po3eHa, KOTOpble CTaHYT olpene-
JIAIOLUIVMHA B €r0 MOCTeAYIOLINX COUMHEHUAX: TATOTEHME K MUCTUYECKOMY aJI/Iero-
PU3MY U BHUMaHNe K KOH(IUKTY «IyBCTBa» U «[ONra». [lokasbiBaeTcs, KaxK B I10-
sme «PoxxpeHne VMoanHa I'po3Horo», 3aBeplualoliieil TBopueckue uckanus Posena
1820-x rofioB, aBTOp He TOTBKO CTPEMMUJICA COOTBETCTBOBATH TPeOOBAHMAM «Ha-
PONHOCTY», HO ¥ HPEIIIPUHSA HONBITKY UJ€0/IOTMYeCKOT0 OCMBICTIEHN A ICTOPUN
Poccnn, 06paTuBIINCh K MOTUBAM «JUHACTIYECKOTO Ipexa» M «OYNCTUTETBHOI
JKEpPTBBI». BRICKa3bIBAETCs IPEAMIOTIOKEHNE O TOM, YTO SBOMIOLNSA B pa3paborke
UCTOPUYECKNX CI0OXKeTOB — Iof BansHueM «Vicropun rocymapcrsa Poccuiickoro»
H.M. KapaM3uHa 1, 1o3ye, OTPbIBKOB U3 NyHKuHCKoro «bopuca l'ogyHoBa» —
BO MHOTOM IIpefionpefienuna obpaujenne PoseHa K MCTOPUYECKOIT ApaMaTyprum
B Hayase 1830-x romoB.

Knioueswvie cnosa: Posen; KapaMsus; poMaHTU3M; OCCUAHU3M; MCTOPUYECKas
anerus; ucropydeckas nmosma; Cesarononk OxasHubit; Bacunmii I11; ViBan I'posHbii;
Kcenns l'ogyHoBa

Hna yumuposanus: Kyy H.B. Vicropust Poccun B 1oasuu 6apona E.®. Posena
1820-x ropmos // Bectn. Mock. yH-Ta. Cep. 9. Gunonorus. 2022. Ne 4. C. 122-131.
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HISTORY OF RUSSIA IN E.F. ROSEN‘S POETRY
OF THE 1820s

Nikolai Kuts

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; nikolaikuts@yandex.ru

Abstract: Baron Egor Fedorovich Rosen (Karl Georg Woldemar von Rosen,
1800-1860) was a Russian historical dramatist of 1830s of Baltic German origins
who is best known for his libretto for Mikhail Glinka’s opera A Life for the Tsar
(1836). For the first time Rosen’s interest in the history of Russia was manifested in
the 1820s when he tried his hand at poetry. This article discusses his works of this
period in which historical characters and events were reflected: Sviatopolk (1824),
the early poem in which the essential features of Rosen’s poetics were manifested;
The Ruins of The Church of the Tithes (1827), the historical elegy related with the
Friedrich von Matthisson’s one; Xenia Godunova (1828), the poem about Boris Go-
dunov’s daughter and False Dmitry I; The Birth of Ivan the Terrible (1830), the nar-
rative poem in which Rosen for the first time revealed his ideological understanding
of Russian history and used motifs of “dynastic sin” and “atonement”. It is sug-
gested that the development of historical plots in Rosen’s poems of the 1820s, which
were influenced by Nikolai Karamzin’s History of the Russian State and subse-
quently by the fragments of Alexander Pushkin’s Boris Godunov, had paved the way
for the poet’s turn to historical drama in the early 1830s.

Key words: Rosen; Karamzin; Ossianism; Romanticism; historical elegy; historical
poem; Sviatopolk the Accursed; Vasili IIL; Ivan the Terrible; Xenia Godunova

For citation: Kuts N.V. (2022) History of Russia in E.F. Rosen‘s Poetry of the
1820s. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology, 4, pp. 122-131.
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O HEKOTOPDBIX ACIIEKTAX HEKJIACCUYECKOTI'O
IICUXOJIOTU3MA (A. BEJIBIVI I B. HABOKOB)
B CBETE ®MJIOCO®PUN A. BEPTCOHA

I.A. bepexxnos

Mockosckuii eocydapcmeernnuiii ynusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa, Mockea,
Poccus; bereg halya@yandex.ru

Annomauyus: B cratbe BBIABUTAETCS TUIIOTESA, YTO IIPEIMETOM HOBOTO IICH-
XO/orm3ma ABIACTCA KOHTMHyaHbeIﬁ IO3HaBaTEeIbHBIN aKT, IICUXOJIOTMYECKIN
O)XVMBJIEHHBIIT IIPOL{eCC O3HAHMU S, TPOTUBOIIOCTABIEHHBI CTATUYHOI allIeplien-
VM B KaTErOPMAX KAHTOBCKOTO TPaHCIIEHJeHTanu3Ma. B xoze jokasarenbcraa
MICXOJ{HOJ MBIC/IM aBTOP OIMpaeTcs Ha TeopeTmdeckue paborsl A. Bemoro («O rpa-
HUIIAX ICUXOI0rnm», «O CMbIC/Ie IO3HAHN» U Ap.) U Ha y4eHue A. Beprcona, ko-
TOpbIE OIIPEee/NIN OCHOBHBIE TTOTIOXKEH ST IICUXOMOIVI3Ma B €r0 HEeK/TACCUIeCKOM
U3BOJie. ABTOP OCO3HAHHO COCPEIOTAYMBAETCS HA TEOPETUYECKOI CTOPOHE BOIIPO-
ca, IpyUBJIeKas MpUMepbl TOIbKO 13 Ipo3bl B. HabokoBa, rae ¢punocodckne npen-
CTaBJIECHMA O HOBOM IICUXOJ/JIOTM3ME Bblpa?)I/UH/ICI) HaM60nee YEeTKVM U HerOTI/IBO—
peunBbIM 06pa3oM. B pesynbraTe aBTOp MPUXOAUT K BBIBOLY O HapajjiennsMe
¢unocodpcknx ycrpemenuit A. Benoro, A. Beprcona u B. HabokoBa, KoTopble
HpUO/IVKIU IICUXOTOTYeCKOe M300parkeHe XKI3HM K MHTYUIUY AIUTENbHOCTH,
T.e. KOHTMHYa/IbHOMY II03HaHUIO, HEJOCTYITHOMY AMCKYPCUBHOI (GOPMYINPOBKe
u 106011 popMe aHATUTIIeCKOrO 060c0o6IeHN . B cTaTbe oguepKuBaeTCs aHTa-
TOHUCTUYECKUI XapaKTep HOBOTI'O IICMXOJIOTU3Ma, HaHpaBHeHHin[ HpOTI/IB Mexa-
HIYECKUX VM VHTENIEKTYalIbHbIX CIIOCOO0B MCTONKOBAHUS BHYTPEHHEN XU3HIL.
HoBbli1 mcuxomornsM pelaeT 3ajadn THOCeOnorndeckoro nopsapka. OH usobpa-
)KaeT IPUHUUIBI KOHCTPYMPOBAHMSA MUPA, a He CaM MUP, U IPOTATUBAETCS OT
KOHKPETHO-TICUXOJTOTMYECKMX JAaHHBIX K TOM HeﬁCTBMTeHhHOCTM, KOTOpa#d, 110
Mbiciu Benoro, mpoTtekaeT 3a IpefenamMu MO3HaBaTebHBIX GOpM. AGCOMIOTHOE
CTaHOBJICHUE, 06Hapy)KeHHOC BHyTpI/I I/[HJII/[BI/[,HyaHbHOI‘O CO3HAaHMA M HABEJCHHOE
Ha MI/Ip, HE SaerHHHeTCH B JIOTUYECKOM KaTeI‘OpI/H/I, HO 3aII€4aT/I€eBacTCA B TequeIZ
peun, /e I3bIKOBBIE e MHIIbI PACTBOPSIIOTCS B EAMHOI MY3bIKa/IBHOI IPOTPECCUN
cMbpIcia. ITogo6HBII IPUHIIVII PacIPOCTPaHAETCS Ha BeCh poMaH «[lap».

Kniouesvie cnosa: nyiuTebHOCTD; IICUXOIOTM3M; MOJIEPHU3M; Ha6oxos; Benblit;
beprcon; paccynok; KanT; uHaMmKa; moTok

Hna yumuposanus: bepexcros [].A. O HEKOTOPBIX aCIIEKTaX HEK/TACCUIECKOTO
ncuxonorusma (A. benbiit u B. Ha6okos B cBete punocopuu A. Beprcona) //BectH.
Mock. yu-Ta. Cep. 9. @unonorus. 2022. Ne 4. C. 132-141.
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ON SOME ASPECTS OF NON-CLASSIC PSYCHOLOGISM
(IN WORKS OF A. BELY AND V. NABOKOV) IN THE VIEW
OF BERGSON PHILOSOPHY

Denis Berezhnov
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; bereg. halya@yandex.ru

Abstract: The article puts an idea that the subject of the new psychologism is a
continuous cognitive act, a psychologically concrete process of cognition, opposed
to the static apperception of the real in the categories of Kantian transcendentalism.
The author uses the method of hermeneutical interpretation, where the theoretical
principles of Bely and Bergson are addressed to the specific poetic structure of “The
Gift” by V. Nabokov. As a result, the author claims the parallelism of the philosoph-
ical intensions of A. Bely, A. Bergson and V. Nabokov, who brought the literary
psychologism to the intuition of duration, i.e. moving cognition, inaccessible to
discursive formulation and any form of analytical act. The article emphasizes the
antagonistic nature of the new psychologism, directed against mechanical and in-
tellectual methods of interpreting inner life. New psychologism depicts the cognitive
forms of constructing the world, but not the world itself, and stretches from the
concrete psychological facts to reality, which, according to Nabokov, flows “beyond
the periphery of consciousness”. Absolute becoming, discovered within individual
consciousness and brought to the world in total, could not be grasped in a strict
logical concept, but is apt a for sort of recreation in a fluid speech, where all the
linguistic elements dissolve into an integral musical stream of meaning. “The Gift”
of V. Nabokov advances the most precise realization of that principle.

Key words: duration; psychologism; modernism; Nabokov; Bely; Bergson; Kant;
intelligence; dynamics; stream

For citation: Berezhnov D.A. (2022) On Some Aspects of Non-Classic
Psychologism (in Works of a. Bely and v. Nabokov) in the View of Bergson Philoso-
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BUKTOP ITEJIEBUH — YUTATE/Ib
BIIADVIMUPA MAKAHIMNHA

A.A. Cemnna

Mocxosckuil 2ocydapcmeenoiii yrusepcumem umenu M.B. Jlomonocosa, Mockeéa,
Poccus; seminaaa@yandex.ru

Annomauus: B ctaTbe paccMaTpMBaIOTCA TOYKM CONPUKOCHOBEHUS XYHOXKe-
crBeHHbIX MUPOB B.C. Makauuna u B.O. [leneBuHa; foKa3bIBaeTcs, YTO B IEPUOT,
cranoBtenus B. [lesieBMH OblI BHUMATe/IbHBIM YUTaTe/IeM HpousBenenuii B. Ma-
KaHMHa 1960-1990-X IT. BRIABIAIOTCA Te MM UHbBIE aCIIEKTHI, POSHALINE PaHHNE
tekcThl B. [leneBnHa («3ombudmxanms» (1990), «3arBopruk u llectnmansiin (1990),
«[Ipnury Tocmanar (1991), «Omon Pax» (1992), «XKenrast crpena» (1993), «Knsup
HaceKoMbIX» (1993), «Yamaes u Ilycrorta» (1996), «Generation P» (1999), «Uncna»
(2003)) c npounssenenunsamu B. MakaunHa «IIpsamas nuansi» (1965), «<BesoTioBuiu-
Ha» (1971), «Knouapes n Anumyiukun» (1977), «lonoca» (1982), «IIpenredar (1983),
«I'me cxopunoch He6o ¢ xonmamu» (1984), «Croxer ycpegHeHus» (1992), «Cror,
HOKPBITHI CYKHOM U ¢ TpadpuHOM mocepenune» (1993), «Augerpaynp, umu [epoit
Haiero BpemeHn» (1998), — mpu 3TOM fe/raeTcs aKIeHT Ha BHUMaHuy 060uXx aB-
TOPOB K COLIMa/TbHBIM TPAaHC(GOPMALIVISIM STIOX Y U X BO3[EIICTBIIO Ha YeTIOBEYECKYIO
JIMYHOCTD, Ube 3HaueHue A1 B. MakanuHa u B. [leneBuna onpepnensercs npexpe
BCETO ee MHAMBIYaTbHOCTHIO, CBA3BIO C 6€CCOSHATEBHBIM 1 CIIOCOOHOCTHIO BBI-
PBaTbCA U3 IJIeHA HUBEMPYIOLIeil TIOBCeTHEBHOCTH.

Knwouesvie cnosa: B. Makanun; B. IleneBun; 1peeMCTBEHHOCTD; TPagUIu;
PeIIeIIisA; CAMOTEYHOCTD; 6€CCO3HATENTBHOE; COLUYM

Ona yumuposeanusa: Cemuna A.A. Buxrop IleneBun — unrarens Bragumupa
MaxkannHa // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. ®umonorus. 2022. Ne 4. C. 142-153.

V. PELEVIN AS A READER OF V. MAKANIN’S WORKS

Anna Semina
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; seminaaa@yandex.ru

Abstract: The article considers the points of contact between the artistic worlds
of V.S. Makanin and V.O. Pelevin; it proves that in the formative period V. Pelevin
was an attentive reader of Pelevin’s works in the 1960s and 1990s. Pelevin’s early
texts (“Zombification” (1990), “The Hermit and the Six-Fingered” (1990), “Prince of
the State Planning Committee” (1991), “Omon Ra” (1992), “Yellow Arrow” (1993),
“Insect Life” (1993), “Chapaev and the Void” (1996), “Generation P” (1999), “Num-
bers” (2003)) are correlated with the works of V. Makanin. “Straight Line” (1965),
“Fatherlessness” (1971), “Klyucharev and Alimushkin” (1977), “Voices” (1982),

142



“Forerunner” (1983), “Where the Sky Meets the Hills” (1984), “Averaging plot” (1992),
“A Table Covered with Cloth and with a Carafe in the Middle” (1993), “The Under-
ground, or A Hero of Our Time” (1998): with an emphasis on both authors’ attention
to the social transformations of the era and their impact on the human personality,
whose signifi cance for V. Makanin and Pelevin. In this regard, the emphasis is placed
on both authors’ attention to the social transformations of the era and their impact
on the human person, whose significance for V. Makanin and V. Pelevin is defined
above all by individuality, connection with the unconscious and ability to escape
from the captivity of a levelling everyday life.

Key words: V. Makanin; V. Pelevin; Continuity; Tradition; Reception; Samotech-
nost’; the Unconscious; Society
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SCTETUYECKUN IMIOTEHIIVAI ABTOITEPEBO/IA:
OPAHIY3CKME CTUXM JKOHA SIIBEPU

E.M. benraBuHa

Mockosckuii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa, Mockea,
Poccus; kat-belavina@yandex.ru

Annomauyus: llenb cTaTby — ONNMCATh yCIEIIHbIE MICATENbCKUE CTPATETUM,
[I03BOJIMBIIINE AMEPUKAHCKOMY I03TY B cepefuHe XX B. CO3/JaThb TeKCTHI Ha ppaH-
I[y3CKOM A3bIKe, KOTOPble OKa3a/lUCh B LIEHTPe HayYHOI MBICIM TOTO BpeMeH!
(mepexon K MOCTCTPYKTYpanu3My); IPOBECTU TMHTBOCTVINCTUYECKUIT aHATN3
KJIIOUEBBIX 3CTETUYECKMX UHHOBALNUI, XaPAKTEPHBIX JI/11 HOBOJ MOJEIN MUChMA.
DpaHLy3cKue CTUXY aMepUKaHCKOro moaTta J>kona Smbepn (1927-2017), 6maro-
CKJIOHHO TIPUHATBIEC KPUTUKAMH, ITYOIUKOI U APY3bAMU-TIO3TaMU, OBIIN HAIIVICA-
HbI cpasy 110-ppaHIfy3cKu 1 ony61rKoBaHbl B XypHaie “Tel Quel”, u Tonbko moToM
aBTOP 3aIMCa/ UX HO-aHITIMICKYU. JIOTMYeCKyI0 HeCBA3SHOCTb TEKCTOB Dubepi,
CO3[JaHHBIX B aBAaHTAPJHOI MaHepe, KPUTUKIU XapaKTepU3yT TaTUHCKUM TePMMU-
HOM non sequitur, IofYepKMBaIOT 3aTeMHEHHBbII IapaTaKCIC, BIUCHIBAIOIUIICA B
¢unocodckoe ocmpicienne nHTpansutuBHOro nucbma (P. Bapr). B crarbe mpuso-
INTCA aHA/IN3 PUTMUKO-CUHTAKCMYECKMX 0COOEHHOCTEN! IUCKYPCa aBTOIIEPEBOIOB
Subepu. OOGLUIHOCTb SCTETUYECKIX MHTEPECOB M03TA M K/II0YEBLIX PUTYp XKYpHa-
na «Ternp Kenb» ([I. Pour, M. [Treiine) o6ecriednia BO3SMOXHOCTD perenuuin. JInre-
paTrypHas Teopys IOCTCTPYKTypanusMa U HOBaTOpcKue GOPMBI ICbMa CO3/jaBa-
JIMCh B TPAaHCATTAHTUYECKOM KYJIbTYPHOM AMajIOTre, 3TO 6/1aTONpHUATCTBOBAIIO
JINTEepaTypPHOI peLlelIn.

Knwouesvie cnosa: s3bik GppaHIy3CKOI 1093UN; COBpEMEHHAs [1033151; aBTOIIe-

peBop; Duibep; aBaHTap/; TUTepaTypHas peLelys

Onsa yumuposanus: benasuna E.M. ScTeTndecknil IOTeHIIal aBTOIIEpPeBOfia:
dpanunysckue ctuxu [I>xoHa Smbepnu // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. @unonorns.
2022.Ne 4, C. 154-163.

THE AESTHETIC POTENTIAL OF SELF-TRANSLATION:
JOHN ASHBERY’S FRENCH POEMS

Ekaterina Belavina
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; kat-belavina@yandex.ru

Abstract: The purpose of this article is to describe the successful writing strategies
that enabled an American poet in the mid-twentieth century to produce texts in
French that were at the centre of scholarly thought at the time (transition to
poststructuralism); to provide a linguistic analysis of key aesthetic innovations
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characteristic of the new writing model. The French poems of the American poet
John Ashbery (1927-2017), favourably received by critics, the public and poets’
friends, were written at once in French and published in Tel Quel, and only then was
the author recorded in English. Critics have described the logical incoherence of
Ashbery’s texts, which were written in an avant-garde manner, by using the Latin
term non sequitur. They point out the obscured parataxis, which fits into the
philosophical understanding of intransitive writing (R. Barthes). This article analyses
the rhythmic-syntactic features of Ashbery’s discourse in auto-translations. The
commonality of aesthetic interests of the poet and key figures of Tel Quel magazine
(D. Roche, M. Pleynet) provided a possibility of reception. Poststructuralist literary
theory and innovative forms of writing were created in a transatlantic cultural
dialogue, and this favoured literary reception.

Key words: language of French poetry; contemporary poetry; auto-translation;
Ashbery; avant-garde; literary reception

For citation: Belavina E.M. (2022) The Aesthetic Potential of Self-translation:
French Poems of John Ashbery. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology,
4, pp. 154-163.
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O JOCTOEBCKOM
«MOJIOOAA DMUTPALIVISI» B POMAHE «<MINOT»

C.A. Ku6anpHuk

Hncmumym pycckoit numepamypot (Ilywikunckuti Jom) PAH, Canxm-Ilemep6ype,
Poccus; kibalnik007@mail.ru

Annomauus: B snusone pomana «V[guoT» ¢ «COBpeMeHHBIMY ITO3UTUBUCTAMMI
U3 CaMOJi KpaliHell MOJIOfie>KV» IPUHATO BUAETD IIperoMIeHe BredaTienni Jlo-
CTOEBCKOTO OT PYCCKUX COLIMAIUCTOB, XXUBIINX B Poccun. B ctarbe paccMOTpeHbI
Te ero MOMEHTBI, KOTOpbIe B OOJIbIIIell Mepe HAIIOMIHAIOT 3aByaTMPOBAHHYIO I110-
neMuKy JIoCTOeBCKOTO ¢ TaK Has3bIBaeMOI MOIOAoI amurpanmeir. O6 aToit morne-
MIKe [ICaTelb MOT COCTaBUTD cebe IpefcTaBIeHe KaK B X0fe COOCTBEHHBIX Ha-
OmrofieHNMIt B Iepuog ero mpeboiBanys B JKeHeBe, B IEPBY0 O4Yepefb U3 INIHOTO
o6bmenns ¢ H.II. OrapeBbIM, TaK 1 13 3HAKOMCTBa C cOunHeHmsaMu [epiieHa u my6-
JUILMCTUKON YYACTHUKOB XXEHEBCKOI «MONIORON sMurpanum». Tak, B anusope
nocemenna KHA3A MpimkuHa Bypnosckum u K no-sugumMomy, oTpasuanch,
C OfIHOJI CTOPOHBI, IPETE€H3UY «MOJIOHOI SMUTpaLi» K [eplieHy 1o BOIIPOCY O Tak
Ha3bIBaeMOM «6aXMeTbeBCKOM (OH/Ie», a C APYTOJl — HEKOTOpPbIe XapaKTePUCTUKI
ee I'epuienoM. Bo BcAkoM cnyyae, Koe-4TO M3 CKa3aHHOTO IIO IIOBOALY BCell 9TOl
ucTopuy MpIIIKMHBIM ITePEK/IMKaeTCA C MHBeKTUBaMu [eplieHa B ajipec «MOIOZOM
smurpanun». CoorBeTcTBeHHO, namdrer A.A. Cepro-Conosbesnya nporus lep-
neHa «Hamm gomanrame fena» MoXeT paccMaTpUBaTbhCsA KaK ellle OfIMH UCTOYHUK
«raseTHOro» (penbeToHa Kemnepa u JJokTopeHko Ha KHA3s Mbiukuna. [Ipu stom
B poMaHe «/IauoT» ellje HET TAKOT'O pe3KO HEraTMBHOTO OCBEIeHN I «COBpeMEHHBIX
MO3UTUBUCTOBY, KaKoe NposABuUTcA B «becax» B oTHouennu Iletpa Bepxosenckoro:
nocnegHMit cam npusHaeTca CTaBpOrMHY B TOM, YTO OH «MOLIEHHMK, a He COljMa-
nuct». Ob1iee CHUCXOAUTETBHO-CoEP>)KaHHOE OTHOIIEHIe MBIIIKITHA K «COBPEMEH-
HBIM HO3UTUBUCTAM» B CBETe 3TOTO JaXke KaXXeTCsl CBOeOOPasHbIM OT3BYKOM
cyxpennit OrapeBa 0 «MOJIOfOI SMUTPAIIN», BBICKA3aHHBIX B TMYHBIX Oecefax
¢ octoeBckuM mu B nevatu. Kak n3BectHo, Orapes ObII OFHUM U3 IPOTOTUIIOB
KH:A35 MblKnHa. JJonomHNuTeTbHBIM apTYMEHTOM B IT0/Ib3Y TAKOTO ITPEeJCTaB/IeH N
SABJIAETCA CIOKeTHas nuHusA «MpimkuH — Mapu» n orHomeHus OrapeBa ¢ Mepu
Certeprenpi. B cTatbe Takxe nocTasieH Bonpoc 06 Anekcaunpe CepHo-ComoBbe-
BUYe KaK O[HOM U3 IIPOTOTUIIOB 06pasa Vnnonura.

Knrouesvie cnosa: Jlocroescknii; I'epien; Orapes; «MOnIofas SMUTpaLis»;
pyccknme counanuctsi; A.A. CepHo-ConoBbeBIY; repoii; IpOTOTHIL; 6uorpadude-
CKUI TIOJITEKCT

Ona yumuposeanusa: Kubanvnuk C.A. «Monogas sMurpanusa» B poMaHe
«Mpuot» // BecTH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. ®unonorus. 2022. Ne 4. C. 164-174.
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“YOUNG EMIGRANTS” IN THE NOVEL “THE IDIOT”

Sergei Kibalnik

Institute of Russian Literature (Pushkin House) of the Russian Academy of Sciences,
St. Petersburg, Russia; kibalnik007@mail.ru

Abstract: In the episode of the novel “Idiot” with “modern positivists from the
most extreme youth”, it is customary to see a refraction of Dostoevsky’s impressions
of Russian socialists who lived in Russia. The article examines those of his features
that are more reminiscent of Dostoevsky’s veiled polemic with the so-called “young
emigration”. The writer could form an idea about this controversy both in the course
of his own observations during his stay in Geneva, primarily from personal com-
munication with N.P. Ogarev, and from acquaintance with the writings of Herzen
and the journalism of the Geneva “young emigration”. So, in the episode of Myshkin’s
visit by Burdovsky and Co., apparently, the claims of the “young emigration” to
Herzen on the issue of the so—called “Bakhmetyev fund” were reflected, on the one
hand, and on the other — some characteristics of Herzen’s “young emigration”. In
any case, some of what Myshkin said about this whole story echoes Herzen’s invec-
tives against the “young emigration”. Accordingly, the brochure of
A.A. Serno-Solovyevich “Our household affairs”, the pamphlet of A.A. Serno-So-
lovyevich vs. Herzen, can be considered as another source of newspaper slander by
Keller and Doktorenko against Prince Myshkin. At the same time, in the novel
“Idiot” there is not yet such a sharply negative coverage of “modern positivists” as
will be manifested in “Demons” in relation to Pyotr Verkhovensky: the latter himself
admits to Stavrogin that he is “a fraud, not a socialist.” In light of this, Myshkin’s
general condescending and restrained attitude towards “modern positivists” even
seems to be akind of echo of Ogarev’s judgments about “young emigration” expressed
in personal conversations with Dostoevsky or in print. As you know, Ogarev was
one of the prototypes of Prince Myshkin. An additional argument in favor of such
arepresentation is the storyline of “Myshkin-Marie” and Ogarev’s relationship with
Mary Seterland. The article also raises the question of Alexander Serno-Solovyevich
as one of the prototypes of the image of Hippolytus.

Key words: Dostoevsky; Herzen; Ogarioff; “young emigrants”; Russian socialists;
Alexander Serno-Soloviovich; character; prototype; biographical subtext

For citation: Kibalnik S.A. (2022) “Young Emigrants” in the Novel the “Idiot”.
Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology, 4, pp. 164-174.
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ITEPBOE COBOPHOE ITIOC/IAHUE
AIIOCTOIIA MIOAHHA BOIrOCJIOBA
B MbICJ/IM 1 TBOPYECTBE ®.M. JOCTOEBCKOI'O

T.B. KoBaneBckasa

Poccutickuii 2ocydapcmeerHtulil ymaHumapHoiii ynusepcumem, Mocksa, Poccus;
tkowalewska@yandex.ru

Annomauus: B ctatbe paccmaTpuBaeTcs 3HadeHMe IlepBoro mocmanus amo-
crona VMoaHHa [y penurnosHo-dumocodckoitr Mpicnu JloctoeBckoro. B oTnmune
oT cTporo noHumaemoit ¢unocodun, 6orocnosre JOCTOEBCKOTO MNIIb HETABHO
CTaJIO IIPeIMETOM CHCTEMHBIX MCCIe0BaHuIL. VccegoBaTeny 4acTo 06pamanTcs
K [IMPOKOMY CIIEKTPY HEOPTOOKCA/TbHBIX PETUIMO3HBIX KOHTEKCTOB (THOCTUIINS-
Ma, MaHIXeCTBa KaK 0c00071 (OPMbI THOCTUIIU3MA, [IeTATMAHCTBA, MUCTEPUITHBIX
IPAaKTUK) [/Is1 CONOCTaBUTE/IbHOTO aHa/IM3a C MBIC/IBIO M TBOPYECTBOM IIMCATEIA.
B manHoI cTaThe mpefiaraeTcs CpaBHUTENIbHBIN TEKCTYanbHbIN aHanus Ilepsoro
IIOCTTAHMA aTlocToNa VoanHa U IpousBefieHNIL, a TaK>Ke TMYHbIX 3anuceit JlocTo-
eBckoro. ITogpo6Hoe npoureHne [lepBOro mocnaaHms mapajiebHO C TeKCTaMMy
JJoCTOEBCKOTO ITOKa3bIBaeT, YTO B CBOEI PEeIMTMO3HON aHTPOIONOINY, B Ipei-
CTaBJIeHMY O KOHEYHOM IIpe/iHa3HaYeHN N Ye/l0BeKa U O MY TAX AOCTVKEHNA 3TOr0
npefHasHadeHrs J[loCTOeBCK NIt O OPTOFOKCATbHBIM XPUCTHAHCKMM MBICTATEIEM,
BUJIEBLIVIM Lie/Ib U IIpefHa3HaueHMe YeloBeKa B JOCTIDKeHUY oboxeHus, n Ilepsoe
IIoC/MaHMe anocTosna VoaHHa AABIAETCS TEKCTYalbHbIM MCTOYHMKOM MHOTYX Pen-
I'YI03HO-aHTPOIIOJIOTMYeCKMX VJIell IcaTeN A,  TAK>Ke pPaHee He OTOXK/IeCTB/IEHHBIM
MICTOYHIIKOM €TI0 9CXaTOMOTMYECKMX BBICKa3bIBaHMIL. JIF0O0BB, leHTpaibHasI TeMa
IlepBoro nmocnanus, npespaaeTcs B MbIcIy JJOCTOEBCKOrO B IPMHLUMINATbHYIO
AHTMHOMMIO 3eMHOTO OBbITY A YestoBeKa (omo6Ho cBo60omHO0I Bone). OTOXIeCTBIIe-
Hue IlepBOro nociaHus Kak HEIIOCPECTBEHHOI'O TeKCTYalbHOIO UCTOYHMKA He-
KOTOPBIX 3aIMCell ¥ PEIMTMO3HBIX PasMbILIeHNIT JJOCTOEBCKOTro MpefcTaBadeT
€000it Ba>KHBIII BK/IaJl B MI3yYeHNe TeKCTOB IICATe/Is 1 SIB/ISETCS CYLIeCTBEHHBIX
K/IIOYOM K OIIpeie/IEHUI0 €r0 PeUTMO3HbIX Bo33peHnit. OfHOBpeMeHHO MCCIeN0-
BaHue [lepBOro mocmaHms Kak TeKCTa, Iie GOpMYyIUPYIOTCs KII0UeBble AT Pelu-
I1O3HO-(UIOCO(PCKON T AHTPOMOTIOTUY MUCATENsT JOTMATBI, IIPEfICTAB/AET OOl
IepCIIeKTUBHOE HallpaB/ieH)e B Ja/IbHelIIeM U3yYeHNM 60TOCTTOBCTBOBAHM A TN~
carens.

Kntouesvte cnosa: penurnosHas aHTPOIOIOTH; ICXATONOIM; T€03UC; 60ro-
CBIHOBCTBO; CB. I'puropuit [Tamama; cB. Adanacuit; cB. Vipuneit

Hns yumuposanus: Kosanesckas T.B. IlepBoe cobopHOe MOCIaHME AIIOCTONA
MoanHna borocnosa B mpiciu u tBopuectBe O.M. Jocroesckoro // BectH. Mock.
yH-Ta. Cepus 9. Punonorus. 2022. Ne 4. C. 175-184.
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FIRST EPISTLE OF JOHN IN FYODOR DOSTOEVSKY’S
WORKS AND THOUGHT

Tatyana Kovalevskaya

Russian State University for the Humanities, Moscow, Russia; tkowalewska@
yandex.ru

Abstract: The articles considers the importance of the First Epistle of John for
Dostoevsky’s religious and philosophical thought. Unlike formal philosophy, Dos-
toevsky’s theology has only recently become a subject of systemic research. Scholars
frequently turn to a broad range of unorthodox forms of religion (Gnosticism,
Manicheanism as a special form of Gnosticism, Pelagianism, mysterial practices) as
areas for comparisons with Dostoevsky’s works and thought. The article offers a
comparative textual analysis of the First Epistle of John and Dostoevsky’s works as
well as his personal notes. A close parallel reading of the First Epistle and Dostoevsky’s
texts demonstrates that in his religious anthropology, in his concept of the human
being’s ultimate destiny and of the ways for achieving this destiny, Dostoevsky was
an orthodox Christian thinker who saw theosis as ultimate human destiny; the First
Epistle of John is the textual source of many of the writer’s key religious anthropo-
logical ideas and a previously unidentified source of some of his eschatological
statements. Dostoevsky transforms love, the focus of the First Epistle, into a key
(along with free will) antinomy of humanity’s earthly life. The identification of the
First Epistle as the immediate textual source of some of Dostoevsky’s notes and
religious musings is an important contribution to the study of the writer’s texts and
an important key to determining his religious views. At the same time, a study of
the First Epistle as a text that formulates cornerstone tenets of Dostoevsky’s religious
anthropology is a promising direction for further studies of Dostoevsky’s theologi-
cal thought.

Key words: religious anthropology; eschatology; theosis; divine sonship; St.
Gregory Palamas; St. Athanasius; St. Irenaeus

For citation: Kovalevskaya T.V. (2022). The First Epistle of John in Fyodor Dos-
toevsky’s Works and Thought. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology,
4, pp. 175-184.



CIIICOK JINTEPATYPBI

1. Bn. Aseycmun. O rpage boxxuem. Ku. XIV-XXII. CII6., 1998.
borocnosue loctoesckoro / Ots. pex. T.A. Kacatkuna. M., 2021.

3. Bysdanos A. TonkopaHue uckyurennii Xpucray Jlocroesckoro // Pycckas HapopHas
nuHus. 07.10.2014. URL: https://ruskline.ru/monitoring_smi/2014/10/9/tolkovanie_
iskushenij_hrista_u_dostoevskogo/ (zaTa o6pamenns: 12.12.2021)

4. Hocmoesckuii @.M. IlonH. cobp. cou.: B 30 T. JI., 1972-1990.

5. Esanrenue ®.M. [Jocroesckoro: B 3 1. To6onbck, 2017.

6. Esnamnues J.JI. @. [locToeBCKMI ¥ THOCTUYECKAS PEIUTMO3HOCTD PYCCKOI Guo-
codun // BecTHuk Pycckoit XpucTHaHCKoI TyMaHUTapHOU akagemuu. T. 9. 2008.
Ne2.C. 115-124.

7. Jlonyxun A.IL. n gp. Tonkosas bubnus, unn KoMmmenrtapuit Ha Bce Kuuru Berxoro
u Hosoro 3aBera. T. 8: EBanrenue ot Marges. CII6., 1911.

8. Jlocckuii H.O. [JocToeBCKMit U ero XpucTHaHcKoe Mupononumane. Hoio-Vlopk,
1953.

182



9.

10.
11.

12.

13.

Menv A. K uctopun pycckoit npasocnasHoit 6ubnencruku // Hacrpeuy Xpucry:
C6opHuK crareit. M., 2009. C. 309-382.

Ianama Tpueopuii. Tpuagsl B 3aLUTY CBSIIEHHO-0e3MONBCTBYOIMX. M., 2003.
Xonosunckuii I1. (npom.) locroeBckumit Kak «yuutesns Llepksu» // Bectauk Pycckoit
XPUCTMAHCKOI TyMaHuTapHoit akagemun. 2014. T. 15. Beim. 2. C. 137-146.
Axoenes O.J. Anoctonsl. Boim. 2-11. OuepKu >KM3HU U YYEHU A CBATOTO allOCTONA U
epaHrenucra Vloanna borocnosa B EBanrenun, Tpex nocnaHuax u AoKaauIcuce.
URL: https://azbyka.ru/otechnik/Biblia2/apostoly-ocherki-zhizni-i-uchenija-
svjatogo-apostola-i-evangelista-ioanna-bogoslova-v-evangelii-treh-poslanijah-i-
apokalipsise-vypusk-2/#0_4 (nara ob6pamennus: 30.01.2022).

Scanlan J. Dostoevsky the Thinker. Ithaca and London: Cornell University Press,
2002.

REFERENCES

1.

2.

10.

11.

12.

St. Augustin. O grade Bozhiem [The City of God]. Books XIV-XXII. St. Petersburg:
Aleteiia Publ., 1998. (in Russ.)

Bogoslovie Dostoevskogo [Dostoevsky’s Theology]. / T.A. Kasatkina, ed. Moscow:
IMLI RAN Publ,, 2021. (in Russ.)

Buzdalov A. Tolkovanie iskushenii Khrista u Dostoevskogo [Interpreting the
Temptations of Christ in Dostoevsky]. Russkaya narodnaya liniya [Russian Popular
Course] 07.10.2014. URL: https://ruskline.ru/monitoring_smi/2014/10/9/tolkovanie_
iskushenij_hrista_u_dostoevskogo/ (Accessed on 12.12.2021). (In Russ.)
Dostoevskii F.M. Polnoe sobranie sochinenii v 30 t. [Complete Works in 30 vols.]
Leningrad: Nauka Publ., 1972-1990. (In Russ.)

Evangelie F.M. Dostoevskogo v 3 t. [Fyodor Dostoevsky’s New Testament in 3 vols.]
Tobol’sk: Obshchestvennyi blagotvoritel'nyi fond “Vozrozhdenie Tobol’ska” Publ.,
2017. Vol. 2. (In Russ.)

Evlampiev I.I. F. Dostoevskii i gnosticheskaya religioznost” russkoi filosofii
[Dostoevsky and the Gnostic Religiosity of Russian Philosophy]. Vestnik Russkoi
khristianskoi gumanitarnoi akademii [Review of the Russian Christian Academy for
the Humanities]. 2008. Ne 2, vol. 9, pp. 115-124. (In Russ.)

Lopukhin A.P. et al. Tolkovaya Bibliya, ili Kommentarii na vse knigi Vetkhogo i
Novogo Zaveta [The Bible with Commentaries for all the Books of the Old and New
Testament]. St. Petersburg: n.p., 1911. Vol. 8. Evangelie ot Matfeya [The Gospel
According to Matthew]. (In Russ.)

Losskii N.O. Dostoevskii i ego khristianskoe miroponimanie [Dostoevsky and His
Christian Worldview]. New York: Chekhov Press, 1953. (In Russ.)

Men’ A. Kistorii russkoi pravoslavnoi bibleistiki [On the Sources of Russian Orthodox
Bible Studies]. Navstrechu Khristu. Sbornik statei [Toward Christ. Collected Articles].
Moscow: Zhizn’ s Bogom Publ., 2009, pp. 309-382.

Palama Grigorii. Triady v zashchitu svyashchenno-bezmolvstvuyushchikh [Triads
for the Defense of Those Who Practice Sacred Quietude]. Moscow: Kanon Publ.,
2003. (In Russ.)

Khondzinskii P. (prot.) Dostoevskii kak “uchitel’ Tserkvi” [Dostoevsky as a “Teacher
of the Church”]. Vestnik Russkoi khristianskoi gumanitarnoi akademii [Review of the
Russian Christian Academy for the Humanities]. 2014. Vol. 15. Issue 2, pp. 137-146.
(In Russ.)

Iakovlev E.I. Apostoly. Vyp. 2-i. Ocherki zhizni i ucheniia sviatogo apostola i
evangelista Joanna Bogoslova v Evangelii, trekh poslaniiakh i Apokalipsise.
[The Apostles. Issue No. 2. Essays on the Life and Teaching of the Apostle and

183



13.

Evangelist St. John the Theologian in the Gospel, Three Epistles, and the Apocalypse].
URL: https://azbyka.ru/otechnik/Biblia2/apostoly-ocherki-zhizni-i-uchenija-
svjatogo-apostola-i-evangelista-ioanna-bogoslova-v-evangelii-treh-poslanijah-i-
apokalipsise-vypusk-2/#0_4 (accessed on 30.01.2022). (In Russ.)

Scanlan J. Dostoevsky the Thinker. Ithaca and London: Cornell University Press,
2002.

ITocrynuna B pegakuuio 01.03.2022
ITpunsTa k nybnukanum 24.05.2022
OrpepakTuposaHa 16.06.2022

Received 01.02.2022
Accepted 24.05.2022
Revised 16.06.2022



Becrunk Mockosckoro yausepcutera. Cepus 9. @umonorus. 2022, Ne 4. C. 185-196
Moscow State University Bulletin. Series 9. Philology, 2022, no. 4, pp. 185-196

AHTPOIIOTIOTMYECKNE NICKAHMA XX B.
N AHTUIICUXOJIOTU3M .M. JOCTOEBCKOI'O

A.A. Kasakos
Tomckuii eocydapcmeennuiti ynusepcumem, Tomck, Poccusi; akaz75@mail.ru

Annomauus: B ctaTbe npefaraeTcs pacCMOTpeTh 3asABjeHMe JJocToeBCKOro,
YTO OH He SIB/ISIeTCS IICUXOJIOTOM, Ha ()OHE IPOrPaMMHBIX AHTUIICHXOTOTMYECKIX
BBICTYIUIeHMII tucaTeneit u punocodos XX cronerns. Kak npencrapisiercs, OmbIT
3TOro BeKa MOXKET IIOMOYb B IOHMMaHNUU HOBaTOpcTBa JJocToeBckoro. OcobeHHO
3HA4YMMBbI IBe Ba)kHelllMe TeHAeHIM anTuncuxonorusma XX B. Ilepsas npen-
naraet BUeTh B «SI» deoBeka He COfep>KaTeNbHO OOraThIil BHYTPEHHUI MUP,
a TOYKY ycKonb3aHus 1 oTcyTcTBuA (A. ApTo, . Kadxa, P. Mysuib u ip.). Bropas
CYMTaeT HEOOXOAMMBIM OTKA3aThCs OT MIPOCTPAHCTBEHHOTO MOIE/IIPOBAHMS He-
TeJIeCHOI CYIHOCTHU 4YeloBeKa (Telo — BHEIIHee, HeTe/IeCHOe — «BHYTPEHHMII
MUP») U CKOHIIEHTPUPOBATb BHYMAaHIe Ha OCMBICIEHHOM COOBITUITHOM HPUCYT-
crBun venoseka (M. Xaiigerrep, M. BaxTuH, mosTu4eckuit HeOTpafUIMOHAIN3M,
nHanpumep, T.C. dnmnot u T.1.). MHOT Ve TpeAcTaBUTeIN 00EUX TeHeHIUI CIMTAIN
JloCTOEBCKOTO CBOMM yUUTEIEM.

Knrouesvie cnosa: antpononorus JloctoeBckoro; JlocToeBCKMit ¥ ICUXO/IOTU3M;
Hocroesckuit u XX B.; BHYTPEHHUIT MUP KaK IPOCTPaHCTBeHHasA MeTadopa; aHTHII-
CUXOJIOTH3M; «TeJI0-0e3-0praHOB»; CAMOCO3HaHue Tepost JloCTOeBCKOro; COOBITHII-
HOCTB; COOBITMIIHAST aKCUOIOT S

HOnsa yumuposeanus: Kasaxos A.A. AuTpononornyeckue nckaumsa XX B. u
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ANTHROPOLOGICAL SEARCHING OF THE XX CENTURY
AND DOSTOEVSKY’S ANTIPSYCHOLOGISM

A.A. Kazakov
Tomsk State University, Tomsk, Russia; akaz75@mail.ru

Abstract: In this article we suggest to search Dostoevsky’s statement that he is
not a psychologist in context with basic antipsychological works of writers and
philosophers of the XX Century. It is expected that the experience of that century
will help to understand Dostoevsk’s innovation. Two important tendencies of the
antipsychologism of the XX Century are essential. The first one sees in “I” of a per-
son not a meaningfully rich inner world, but a spot of withdrawing and absence
(A. Arto, F. Kafka, R. Muzil, etc.). The second tendency deems it necessary to refuse
a spatial modeling of the human uncorporeal substance (body is external, uncorpo-
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real means an “inner world”), and suggest to focus on sensible event-related presence
of a person (M. Heidegger, M. Bachtin, poetical neo-traditionalism, e.g. T.S. Eliot,
etc.). Many representatives of both tendencies consider Dostoevsky as their master.

Key words: Anthropology of Dostoevsky; Dostoevsky and psychologism; Dos-
toevsky and the XX Century; Inner world as a spatial metaphor; Antipsychologism;
“Body without organs”; Self-consciousness of the Dostoevsky’s hero; Eventfulness;
Event-related axiology

For citation: Kazakov A.A. (2022) Anthropological Searching of the 20th Cen-
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PEITEH3MN

roaxl]ybKOB M.M.3AYEM HY’KHA PYCCKAA
JIMTEPATYPA? 3 3AIIVICOK YHUBEPCUTETCKOTI'O
CIIOBECHUKA. M.: IPOMETEIL, 2021. 344 c.

H.M. Connnena

Mocxosckuii eocydapcmeernnoiii yHusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa,
Mocxea, Poccusi; natashasolnceva@yandex.ru

Annomayus: PaccmarpuBaiorcs nonoxenns MoHorpaduu M.M. Tony6xosa,
B KOTOPOIT OCMBIC/IEHBI, CUCTEMATU3MPOBAHBI, IPECTAaBIEHbI CBOY PEIIEHNA IIPO-
6reM n3ydenust pycckoit mureparypsl XX 1 XXI BB., TaKUX KaK Xy/[J0)KeCTBEHHbIE
¥ BHEIIHIe 00CTOATeIbCTBA POPMUPOBAHMA TUTEPATyPHOTO MPOLiecca 1 TBOpYe-
CKOJI perryTauum, ojieMuyecKme «IMajaorn» aBTOpoB IIPOU3BEI€HIIA, OTHOIIEHN A
TBOPYECTBA U BIIACTY, IMUTEPATYPHbIE MHTEPIIPETALMI HALIVOHATIBHOTO KOJa, I1a-
PafiurMbl MOJiEpPHU3MA, COLMATMCTUYECKOTO PeanusMa, IOCTMOAEPHIU3MA, JIUTe-
parypuble MuQbl. ONMCaHbl YePTHl TEKYILell NUTepaTypbl: GeHOMEH BTOPOI
KHUTH, KaJIbKMPOBaHIe, HeoapXayKa, NUCTopyudeckas pedieKcys, ICeBOUCTOPU Y-
HOCTb, IMTE€PATYPHBIN IPOEKT U IP.

Kntouesvie cnosa: murepaTypHBI Ipoliecc; Miud; MOHOTpadis; IeproAM3aI;
penyTanus; 3cTeTnKa

Hns yumuposanus: Connyesa HM.T ony6xoB M. M. 3aueM Hy)XHa pyccKas
nmureparypa? V3 3anncoK YHUBEPCUTETCKOTO cnoBecHuka. M.: ITpomereit, 2021 //
BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. @unonorus. 2022. Ne 4. C. 197-202.

GOLUBKOV M.M. WHY DO WE NEED RUSSIAN
LITERATURE? FROM THE NOTES OF THE UNIVERSITY
PHILOLOGIST. M.: PROMETHEUS, 2021. 344 p.

Natalia Solntseva

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia;
natashasolnceva@yandex.ru

Abstract: The article considers the provisions of M.M. Golubkov’s monograph,
which comprehends, systematizes, presents their solutions to the problems of study-
ing Russian literature of the XX and XXI centuries, such as artistic and external
circumstances of the formation of the literary process and creative reputation, po-
lemical “dialogues” of the authors of works, the relationship of creativity and
power, literary interpretations of the national code, paradigms of modernism, social-
ist realism, postmodernism, literary myths. The features of current literature are
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described: the phenomenon of the second book, calculus, neo-archaic, historical
reflection, pseudo-historicity, literary project, etc.

Key words: literary process; myth; monograph; periodization; reputation; aes-
thetics

For citation: Solntseva N.M. (2022) Golub ko v M. M. Why Do We Need
Russian Literature? From the Notes of a University Philologist. M.: Prometheus,
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K ro6uer npogeccopa H.M. Connuesnoii / Ilog pep.

M.M. I'ony6koBa; coct. u pen.: I.B. 3pikoBa, H.A. Hepesenko,
0O.C. Oktabpbckas, A.A. Cemuna. M.: MAKC Ilpecc, 2022.
308 c.

P.P. Koxxyxapos

Jlumepamypnuiii uncmumym umernu A.M. T'opvkozo, Mockea, Poccus;
r_k_md@mail.ru

Annomauus: B perieHsuy paccMaTpuBaeTcs MOATOTOB/IEHHAS K 10011/I€10 IIPO-
¢deccopa H.M. ConHueBoit KomnekTBHas MoHOrpadusa «OpTOJOKCH U epeTUKU
pycckoit muteparypbl XX — Hauama X X1 BEeKOB», B KOTOPOIT OCMBIC/IEH OOLIVPHBII
KPYT T€OPeTHKO- ¥ UICTOPUKO-TUTEPATYPHBIX ACIIEKTOB, IPOO/IeMaTKa CTAHOBJIe-
HUA U B3aMMOBIUAHNA Xy 0)KeCTBEHHBIX CUCTeM, HaIllpaBIeHUI1, cucTeM 06pa3os,
B TOM YJCJIe apXeTUIINYECKMX JIOKYCOB IOMa U CaJja, BOCIIPUATIA HALlMOHAZIbHOTO
06pasa B KOHTEKCTe COLMATbHOTO M HaIlMIOHATbHOTO OBITA M OBITH S, aCIIEKTHI pe-
LieNI MU TBOPYECKO 61orpaduu 1 MOITUKY, XKaHPOBOE CBOeoOpasue TUTepaTyphl
Hayana XX B., aCIIEKTHI, CBsI3aHHBIE C KOHI[EMUMSIMY «[IaMsATH )KaHpa» (M. baxTus),
ucropudeckoit mostuxu (A.H. Becenosckuit), akTyanusupyloleit 1po6neMaTuxky
HPUCYTCTBUA IPEaHN B TMYHOM TBOPYECTBe, OBITOBAHUSA XKaHPa CKa3Ky, POb-
KJI0pa 1 MUQOMOITIYECKNX TIPEACTABICHUII B KOHTEKCTe HeOapXamKii, «<BO3Bpa-
HleHHOI» nureparypbl. CofepXaHue TOMa ONpefensaeT KOHLENTYalbHOE PyCIO
AMaIeKTUYeCKM 00YCIOBIEHHON XyT0XXeCTBEHHOI peeMcTBeHHOCTH. K TekcTam
IpUMeHeHbl Ouorpaduyecknil, repMeHeBTUYECKMIL, ICTOPUKO-TTUTEPATYPHBII,
COTOCTaBUTETbHBIN MOAXO/EL. C OTHOI CTOPOHBI, HOCTIEOBATENbHO PUKCHpPYyeTCA
MHEePLUA BOCIPUATUA KIIOUEBbIX SABJIEHUIT MCTOPUY PYCCKOI INTEPATYPhl KOHLIA
XIX-XXI BB. B KaTeropusax pasHOPOZHOCTM U OMIIO3UIIIOHHOCTY (YTO 3aKpeIIeHO
U B aHTUTETUYECKOM Ha3BaHUM MOHOT'paduy), HO B TO Xe BpeMs pelienus B3au-
MOJIeJICTBIA XY0XKECTBEHHBIX CHCTEM B KaTETOPUAX KOHQPOHTALINM ¥ B3aVIMOOT-
9Y)K/IEHHOCTY KPUTUYECKY TIepeocMBbICBaeTcs. Bocpusitue Monorpaduu Kak
TUIIEPTEKCTA BO MHOTOM OIIPEMIENAETCA a/I/II03UITHON M PEMMHICLIEHTHOM OTCBIIKON
CMBICTIOBBIX Y3/I0B KHUTH K cepe HayIHBIX MHTepecoB npodeccopa H.M. Cons-
1eBOIL.

Kntouesvte cnosa: nitepaTypHBIIT IpoOLecc; MOHOTpadus; IPeeMCTBEHHOCTD;
SKaHp; peannsm

HIna yumuposanus: Koxyxapos P.P. OpTOOKCHI 1 €peTUKI PYCCKOI TUTepa-
Typbl XX — Hauanma XXI Bexkos: KonmnexkTuBHas MoHOrpadus K 1obunero mpodec-
copa H.M. Conunesoit. M.: MAKC IIpecc, 2022 // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9.
Ounonorus. 2022. Ne 4. C. 203-209.
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ORTHODOXES AND HERETICS OF RUSSIAN LITERATURE
OF THE 20™ — EARLY 21%" CENT. Collective monograph
dedicated to the anniversary of Professor N.M. Solntseva /

Ed. M.M. Golubkova; comp. and editors: G.V. Zykova,

N.A. Nerezenko, O.S. Oktyabrskaya, A.A. Semina. Moscow:
MAKS Press, 2022. 308 p.

Roman Kozhukharov

Maxim Gorky Institute of Literature and Creative Writing, Moscow, Russia;
r_k_md@mail.ru

Abstract: The review considers the collective monograph “Orthodox and Heretics
of Russian Literature of the XX — Beginning of the XXI centuries”, prepared for the
anniversary of Professor N.M. Solntseva. The monograph comprehends a wide range
of theoretical and historical literary aspects, the problems of the formation and
mutual influence of artistic systems, trends, systems of images, including the
archetypal images of the house and garden, the perception of the national image in
the context of social and national life and being, aspects of the reception of creative
biography and poetics, genre originality of literature in the beginning. XX century,
aspects related to the concepts of “memory of the genre” (M. Bakhtin), historical
poetics (A.N. Veselovsky), actualizing the problem of the presence of legend in
personal work, the existence of the fairy tale genre, folklore and mythopoetic
representations in the context of neo-archaism, “returned” literature. The perception
of the monograph as a hypertext is largely determined by the allusive and reminiscent
reference of the semantic knots of the book to the sphere of scientific interests
of Professor N.M. Solntseva, a multifaceted personality, researcher, teacher, academic.

Key words: literary process; monograph; continuity; genre; realism

For citation: Kozhukharov R.R. Orthodoxes and Heretics of the Russian
Literature of the 20th — Early 21st Centuries. Collective monograph dedicated to
the anniversary of Professor N.M. Solntseva / Ed. M.M. Golubkov; comp. and editors:
G.V. Zykova, N.A. Nerezenko, O.S. Oktyabrskaya, A.A. Semina. Moscow: MAKS
Press, 2022. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology, 4, pp. 203-209.
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KOCKOV AJ. NEURCITE TVARY SLOVESNE V CESTINE,
RUSTINE A NEMCINE A JEJICH VZAJEMNA
EKVIVALENCE. PRAHA: ACADEMIA, 2022. 274 s.

A. N30T0B

Mockosckuii eocydapcmeennuiii ynusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa, Mockeéa,
Poccus; a.i.izotov@mail.ru

Annomauyus: B peniensunu npepcrapineHa MoHorpadus «Hemuunble GpopMel
I7Iarofla B YEIICKOM, PYCCKOM U HeMEIJKOM f3bIKaX ¥ MX B3aMMHas 3KBMBAJIEHT-
HOCTb», PACCMaTpMUBaIOLlas Ha MaTepuase BXoAsAlLlero B cocras HanmonanpHoro
KOpIIyca YeHICKOTO A3bIKa MHOTOs3BIYHOIO IapasienbHoro kopuyca InterCorp
(GYHKIMOHMPOBaHMe B HA3BAaHHBIX A3BIKAX KOHCTPYKIUII C IPUYACTUEM, [eeTIpU-
YacTyeM, NHQUHUTYBOM U OTT/IATOIbHBIM CYILIeCTBUTE/IbHBIM, 00PasyIOLIMMIU TaK
Ha3bIBaeMyI0 BTOPMYHYIO IIPeAMUKAIUIO.

Kntoueevte cnosa: npudactue; geenpuyacTie; IIarojIbHOE CYLleCTBUTEIbHOE;
MHOUHUTYUB; YeUICKUI A3BIK; PYCCKUIT A3BIK; HEMEIKMII 3bIK; MHOTOSA3bIYHBI
HapaJsule/IbHbIM KOPIYC

Hna yumuposanus: Vzomos AV Kockova J. Neurcité tvary slovesné v ces-
ting, rustiné a némciné a jejich vzajemnd ekvivalence. Praha: Academia, 2022.274 p. //
BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. @unonorus. 2022. Ne 4. C. 210-213.

KOCKOYV A). NﬁUI}CITE TVARY §L0VESNE V CESTINE,
RUSTINE A NEMCINE A JEJICH VZAJEMNA
EKVIVALENCE. PRAHA: ACADEMIA, 2022. 274 p.

Andrey Izotov
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; a.i.izotov@mail.ru

Abstract: The review presents the research paper Nonfinite verb forms in Czech,
Russian and German and their mutual equivalence, analyzing the functioning of
constructions with participles, transgressives, infinitives and verbal nouns forming
the so-called “secondary predicates” in the named languages. The research is sup-
ported by a corpus analysis based on the parallel corpus InterCorp CNC.

Key words: participle; adverbial participle; verb noun; infinitive; Czech language;
Russian language; German language; multilingual parallel corpus

For citation: 1zotov A.I. Ko ckova J. Neurdite tvary slovesné v ¢estiné, rus-
tiné a némciné a jejich vzajemna ekvivalence. Praha: Academia, 2022. 274 p. Vestnik
Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology, 4, pp. 210-213.
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HAYYHAA J)KVI3Hb

XVMEXIYHAPOIJHAA HAYYHAA KOH®EPEHII A
110 UICTOPUMU A3BIKO3HAHU S (ICHOLS XV)

M.A. Kocapuk

Mockosckuii eocyoapcmeennuiil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosa, Mocksa,
Poccus; roman@philol.msu.ru

Annomauus: CraTbs 0cBsIeHa Mex/[yHapogHOi KOH(ePEeH I 10 UCTOPUN
s3piko3HaHus1 ICHOLS XV. Ha ocHoBaHuuM 0630pa mpobneMaTuky ee 3acefaHmit
aBTOp OTMeYaeT MeXXIIapafiuTMaTUIeCKMI1 XapaKTep COBPeMEHHOT0 9Talla HayKM,
HOJYepKUBasi BAXKHOCTD IMHTBUCTIYECKOI UCTOpUOTrpaduM /sl yTOYHEHNSI 110~
HATUI M pasBUTUA TEPMUHOCUCTEM IIPY pa3HOOOPa3ny MOAXONOB K SA3BIKY.

Knioueevie cnosa: nuHrBUCTUYECKASI NUCTOPUOTPadIisi; UCTOPUSI TVMHTBUCTIYE-
CKUX UieN

Hna yumuposanus: Kocapux M.A. XV MexxayHapoiHas HayYHast KOH(pepeH-
1y no ucropun asvikosHanus (ICHoLS XV) // BectH. Mock. yH-Ta. Cep. 9. ®urno-
norud. 2022. Ne 4. C. 214-219.

XV INTERNATIONAL CONFERENCE ON THE HISTORY
OF LANGUAGE SCIENCE (ICHoLS XV)

Marina Kossarik
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; roman@philol.msu.ru

Abstract: The paper provides an overview of the XV International Conference
on the History of Language Science (ICHoLS XV). The author points out that the
presentations made by the participants of the numerous workshops and sessions
within ICHOLS XV were devoted to a very broad range of topics, which, as the author
notes, is typical of interparadigmatic periods in the history of linguistics (like the
modern period). In such circumstances it is crucial to address the history of language
science in order to reassess the basic notions of linguistics and to develop linguistic
terminology making it correspond to the ongoing diversification of approaches to
language studies.

Key words: linguistic historiography; history of linguistics
For citation: Kossarik M.A. XV International Conference on the History of

Language Sciences (ICHoLS XV). Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philo-
logy, 4, pp. 214-219.
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VIMEXIYHAPOIOHAA KOHOEPEHII VA
«“ATIMICOBCKUE YTEHUA» (MTY, 25 ¢espans 2022)

A.M. bu6éukosa

Mockosckuii eocyoapcmeennuiil ynusepcumem umernu M.B. Jlomonocosa, Mocksa,
Poccus; alexandra.m.b@mail.ru

Annomauus: IIpencrasieH 0630p HaYYHBIX JOK/IA/[0B, IPO3BYYaBIINX Ha IIPO-
wepnreit 25 ¢espassa 2022 r. Ha 6ase ¢punonorndeckoro dpaxynsrera MI'Y uMeHn
M.B. Jlomonocosa VI MexyHapofHOI Hay4HOI KOH(epeHINN «ANTNCOBCKUE
YTEHMA», IOCBALIEHHO} TONOBIIMHE CO IHA POXXJEHMA OJHOTO U3 OCHOBaTeNeNt
nranbssauctukyu B Poccun T.B. Anucosoit. B koHdepeHunn npuHsm ydactue
6oree 40 TMHIBUCTOB, INTEPATypPOBENOB U Ky/IbTypooros us Mockssr, Iletepbyp-
ra, ApyTUX yHUBEPCUTETCKUX M HayYHBIX LeHTpoB Poccun u Mranum.

Kntoueewvte cnosa: hpunonorus; TMHIBUCTUKA; TUTEPATYPOBEfeHNUE; KYIbTYpa;
AnucoBa

Hna yumuposanus: bubuxosa A.M. VI MexxgyHapogHas KoHdepeHIus « An-
coBcknme ureHus» (MI'Y, 25 despans 2022) // Bectn. Mock. yH-ta. Cep. 9. ®uo-
norua. 2022. Ne 4. C. 220-225.

VIINTERNATIONAL CONFERENCE “ALISOVA’S
READINGS” (MSU, February 25, 2022)

Alexandra Bibikova
Lomonosov Moscow State University, Moscow, alexandra.m.b@mail.ru

Abstract: This is an overview of the reports presented at the International confer-
ence on Italian Languages, Literature, and Culture “Alisovskiye chteniya” held on
February 25, 2022 at the Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University.
The scientific gathering celebrated the anniversary of Professor Alisova, a founder
of the italianistics in Russia. More then 40 attendees included language, literary and
cultural experts from Russia and Itaty.

Key words: philology; linguistics; literary criticism; culture; Alisova

For citation: Bibikova A.M. (2022) VI International Conference “Alisova’s read-
ings” (MSU, February 25, 2022). Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology,
4, pp. 220-225.
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BCEPOCCHUICKA S KOH®EPEHIIVIA
«TOCTOEBCKUI V1 IUTEPATYPHBIN ITPOIIECC
XIX BEKA. IIO9TUKA IIPO3bI IOCTOEBCKOI'O»

A.b. Kpununpsia

Mockosckuii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa, Mockeéa,
Poccus; derselbe@list.ru

Annomauus: 23-24 oxtabps 2021 r. B MOCKOBCKOM TOCYiapCTBEHHOM YHU-
Bepcurere uMeHy M.B. JlomoHoCOBa cocTosmach Beepoccuiickas Hay4Has KoHPe-
peHLNA, NOCBAIeHHAA IBYXCOTIeTUIo co gHA poxaeHusa ®.M. [locroesckoro,
OpraHM30BaHHAsA PUIOMIOrNYeCKNM (PaKy/IbTeTOM 1 Kapeapoil UCTOPUN PYCCKOIT
nureparypsl. IIpencenarensMu oprkoMuTera ABIAMUCH Tpodeccopa B.B. Karaes
u A.B. KpuaniipiH. B koHepeHunu npuHsmm yyactie okosno 40 goxnagunkos. Ha
(dboHe MHOXeCTBA I00M/IEIHBIX KOH(EPEHIMII, IOCBALIEHHBIX KypPHA/TNCTHUKE,
dunocodun, ucToprocoGpuy, penUrno3HLIM BO33PEHIAM IMCaTeNA, PUTONOTHYe-
cKmit paKyIbTeT Halllesl CBOI0 0COOEHHYIO HUINY, IIPEIOKUB PACCMOTPETDb TBOP-
4ecTBO JJ0CTOEBCKOTO MpeX/ie BCEro C €ro XyHA0XKEeCTBEHHOI CTOPOHBI, ITO3TUKM
W INTEPATYPHBIX CBA3EIL, XOTA B 11e7IOM TPOGUIb JOK/IAZ0B OCTABA/ICA JOCTATOYHO
mwypokyM. CUMIIO3MyM yia4HO 00'be i HIT 0OLIeIIPU3HAHHBIX Kopudees jocToe-
BUCTUKM C MOTIOFIBIMU MCC/IEOBATeNAMI — acCIMPaHTAMU U MaTUCTPAMM.

Knwouesvie cnosa: ®.M. Jocroesckuit; B.B. Habokos; «IleTepbyprckmit cb6op-
Huk»; b.I. Tepacumos; H.II. Baruep; V1.C. lImenes; A.I1. YexoB; poMaHTU3M

Hns yumuposanus: Kpunuypin A.B. Bcepoccuiickas koHpepenuus «loctoes-
ckuit u nutepaTypHbiii mponecc XIX Beka. [Toatuka npossl JJocroesckoro» // BecTH.
Mock. yH-Ta. Cep. 9. @unonorus. 2022. Ne 4. C. 226-232.

THE ALL-RUSSIAN CONFERENCE
“DOSTOEVSKY AND THE LITERARY PROCESS
OF THE XIX CENTURY.

POETICS OF DOSTOEVSKY’S PROSE”

Alexander Krinitsyn
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia; derselbe@list.ru

Abstract: On October 23-24, 2021, at Lomonosov Moscow State University a
conference commemorating Dostoevsky’s two hundredth anniversary was organized
by Faculty of Philology and the Department of the history of Russian literature. The
chairpersons of the arrangements committee were professors V.B. Kataev and
A B. Krinitsyn. In the midst of a large number of anniversary conferences, dedi-
cated to journalism, philosophy, historiosophy and religious ideas of the writer, the
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philological faculty managed to find its special niche focusing primarily on artistic
aspects of Dostoevsky’s works, poetics and literary connections, the profile of reports
being still a wide one. The conference was an occasion successfully gathering repu-
table scholars and experts in Dostoevsky studies and young researches — post-
graduate students.

Key words: F.M. Dostoevsky; V.V. Nabokov; “Petersburg Collection”; B.G. Gera-
simov; N.P. Wagner; L.S. Shmelev; A.P. Chekhov; romanticism

For citation: Krinitsyn A.B. (2022) The All-Russian Conference “Dostoevsky
and the Literary Process of the 19th Century. The Poetics of Dostoevsky’s Prose”.
Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology, 4, pp. 226-232.
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IOBMJIEN

OT SKCITPECCMBHOI'O CMHTAKCHCA
A0 KOTHUTUBHON INMHI BUCTUKU:
K IOBMJIEIO O.B. AJTEKCAHIOPOBOU

I.C. Myxoptos, I1.9. Crpenen,

Mockosckuii eocydapcmeenHblii UHCIMUMYm Men0yHaAPOOHbIX OMHOUEHUTE
(Ynueepcumem) Munucmepcmea unocmparnnuvix 0en Poccuiickoit @edepayuu,
Mockea, Poccus; dennismoukhortov@mail.ru, sagitil@mail.ru

Annomauus: B atom ropy 106meit oTMe4aeT TOKTOP (UIONOTMYeCcKIX HayK,
3acny>xeHHbIT Tpodeccop Mockosckoro yHusepcutera O.B. Ajnekcanpposa.
ITpasgHOBaHME COBIATIO ¢ 40-7€TNEM ee aMIHUCTPATMBHOI pabOThI B JOKHOCT
3aBefyolelt Kad e[ poit aHIIMIICKOTO A3BIKO3HAHMA (PU/IOIOTNYEeCKOro paKyIbTe-
ta MI'Y nmenn M.B. JlomoHocoBa. CTaThsl IOCBAILLlEHA HAyYHBIM MHTEpECaM U
pogeccroHanbHOI fesTenbHOCT Onbrut BUKTOPOBHSBL.

Knioueswvie cnosa: O.B. AnexcaHapoBa; CMHTaKCHUC aHITIMIICKOTO A3bIKa; KOT-
HUTVMBHO-IMCKYPCUBHAs Iapannurma; ¢utonorndeckuit pakynsrer MI'Y umenn
M.B. JlTomoHOCOBa; KadeApa aHIIUIICKOTO sI3bIKO3HAHM

HIna yumuposanus: Myxopmos J].C., Cmpeney, 11.9. OT 3KCIIpeCCUBHOTO CUH-

TaKCMca K0 KOrHuTuBHOI uHrBuCTHUKY: K 1061tero O.B. Anexcanpgposoit // BectH.
Mock. yH-Ta. Cep. 9. @unonmorus. 2022. Ne 4. C. 200-204.

FROM EXPRESSIVE SYNTAX TO COGNITIVE
LINGUISTICS: CELEBRATING THE ANNIVERSARY
OF OLGA ALEKSANDROVA

Denis Mukhortov, Ilya Strelets
MGIMO University, Moscow, Russia; dennismoukhortov@mail.ru, sagitil@mail.ru

Abstract: This paper focuses on some milestones in Prof. Aleksandrova’s scien-
tific, professional, and managerial career, Doctor of Philology, Honored Professor
of Moscow University, who is celebrating her glorious jubilee this year. The celebra-
tion coincided with the 40th anniversary of Olga Aleksandrova’s career as Head of
the Department of English Linguistics, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow
State University.

Key words: Olga Aleksandrova; English syntax; cognitive-discursive paradigm;
Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University; Department of English
Linguistics

For citation: Mukhortov D.,, Strelets I. (2022) From Expressive Syntax to Cogni-
tive Linguistics: Celebrating the Anniversary of Olga Aleksandrova. Vestnik Mos-
kovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology, 4, pp. 200-204.
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